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Luna tablet
Luna tablet
Luna Tablet
Tablette Luna
Tableta Luna

Tablet Luna

Mnaxwert Luna

Luna nettbrett
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- USB cable - Kahwdio USB

- USB kabel - Cavo USB

- USB Kabel - USB-kabenb

- Cable USB - USB-kabel

- USB cable - Kabel USB

- Cabo USB - USB-kabenb

- USB kabel -USB Ls

- USB kabel - USB kabel

- USB kabel - USB kaben

- USB-kabel - Cablu USB

- USB-kabel - USB kabel

1x

- Power adapter

- Voedingsadapter

- Netzteil

- Adaptateur d'alimentation
- Adaptador de corriente
- Adaptador de corrente
- Zasilacz

- Napajeci adaptér

- Napajaci adaptér

- Stremadapter

- Natadapter

- TpogodoTikd pedparog
- Alimentatore

- ApanTep nuTtanus

- Stromforsyning

- Napajalnik

- ApanTep XuUBNEHHs

- Ll Joso

- Halozati adapter- 3axpaHBaly
apantep

- Adaptor de alimentare

- Naponski adapter- 3axpansaLy
apantep

- Adaptor de alimentare

- Naponski adapter
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- USB host cable

- USB host kabel

- USB Host Kabel

- Cable USB hote

- Host USB cable

1x - Cabo de anfitrido USB
- Hosta USB kabel

- USB host kabel

- USB host kabel

- USB-veertskabel

- USB-vardkabel

- Kahwdio KevTpikoU
utohoyioTh (host) USB

- Cavo host USB

- USB-kabenb ans
NOAKMIOYEHNS BHELLHMX
YCTpOWCTB

- USB vertskabel

- Gostiteljski kabel USB

- USB-kabenb nigknioyeHHs
30BHILLHIX NPUCTPOIB

-USB &5

- USB host kabel

- USB xocr kaben

- Cablu host USB

- USB kabel za domacina

- You can find the manual in the Tablet
App menu
- De handleiding is te vinden in het
—— TabletApp menu
- Das Handbuch befindet sich im App-Menii des
Tablet
- Vous trouverez le manuel dans le menu
d’applications de la tablette
- Puede encontrar el manual en el mena App
(Aplicaciones) de la tableta
- Pode encontrar o manual no Menu de aplicagées
do tablet
- Podrecznik znajduje w menu aplikacji tabletu
- Navod naleznete v nabidce aplikace tabletu
- Najdete manual ponuky aplikécii tabletu
- Du kan finde vejledningen i menuen Tablet App
- Du hittar manualen i Tablet App-menyn
- To eyxelpidio eival S1abéaipo aTO PEVOU
£QAPHOYWV TNG TAPTIAETAG

- Il manuale si trova nel menu App del tablet.
- Bbl MOXeTE HaliTh nomnHoe PYKOBOACTBO

nonb30oBaTensa B MEHO I'IpMJ'IO)KeHI/M nnaHweTta

- Veiledningen finnes i Tablet App-menyen
- Navodila lahko najdete v meniju aplikacij

tabli¢nega racunalnika

- MociBHMK KopuCTyBaYa MOXHA 3HANTH Y MEHI0

nporpam

Solinhs el gb Judall e etell eliSe

ol Fgesl

- A hasznalati Utmutatot megtalalhatja a tabla

Alkalmazasok menujében

- Moxete Aa HamepuTe HapbYHKKa B MEHIOTO

npunoxexus Tabneta

- Puteti gasi manualul in meniul de aplicatji ale

tabletei

- Priruénik mozete pronaéi u izborniku s

aplikacijama
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On/0ff

- Hold 3 sec. for On or Off

- 3 sec. indrukken voor Aan of Uit

- Zum Ein-/Ausschalten 3 Sek. driicken

- Appuyez pendant 3 s pour allumer ou
éteindre

- Pulse durante 3 s para encender o apagar
el dispositivo

- Mantenha premido durante 3 segundos
para ligar ou desligar

- Nacisnij i przytrzymaj przez 3 sek., aby
wiaczy¢ lub wytaczy¢

- Pfidrzenim po dobu 3 s zapinate nebo
vypinate

- Podrzte 3 sek. pre zapnutie
alebo vypnutie

- Hold 3 sek. for On [Til] eller Off [Fra]

- Hall ned 3 sekunder for Pa eller Av

- KparioTe 3 deut. yia evepyomoinan (On) A
amevepyotoinan (Off)

- Tenere premuto 3 sec. per I'accensione o
lo spegnimento.

- Ynepxwuaitte B Tedenue 3 ¢ Ans
BKITIOYEHNS! UMW BbIKIIOYEHNS

- Trykk 3 sek. for pa eller av

- Drzite 3 sek. za vklop ali izklop

- YTpumyitTe npoTarom 3 ¢ AnS YBIMKHEHHS
ab0 BUMKHEHHS!

- LAY gl Jaddull oled 3 Bl s

- Nyomja 3 mp-ig a be- vagy kikapcsolashoz

- 3agpbxTe 3 cek. 3a BKNOYBaHE unu
M3KNI0YBaHEe

- Pentru activare sau dezactivare, mentineti
apasarea timp de 3 sec.

- Drzite 3 sek. za ukljucivanie ili
iskljucivanje

Sleep/Wake

- Press 1 sec. for Sleep or Wake

- 1 sec. indrukken voor Slaapstand of uit
Slaapstand

- Fiir Betriebszustand 1 Sek. driicken

- Appuyez pendant 1 s pour la mise en
veille ou le réveil

- Pulse 1 s para que la tableta entre en el
estado de inactividad o activarla

- Pressione 1 seg. para suspenséo ou Wake
segundos para ligar ou desligar

- Naciénij przez 1 sek., aby przetaczyé w
stan uspienia lub wybudzi¢

- Stisknutim po dobu 1 s spustite rezim
spanku nebo probuzeni

- Stlacte 1 sek. pre spanok alebo
prebudenie

- Tryk pa 1 sek. til slumre-eller Wake

- Tryck pa 1 sek. for att sova eller Wake

- MarAaTe 1 deutepdAeTTO. YIa TNV
kardoTaon vapkng f Wake

- Premere 1 sec. per la funzione Sleep o
Wake (Sveglia).

- Haxumaiite B TeyeHne 1 ¢ ans nepexopa
B CNAWWIA PEXUM UMM NPOAOIKEHUS
pa6oTbl

- Trykk 1 sek. for standby eller ga ut av
standby

- Pritisnite 1 sek. za spanje ali bujenje

- Hatuckaitte npotsrom 1 ¢ ans nepexopy y
cnnaymit pexum abo npofoBxeHHs poboTn

- daaJdl gl peill Al 1 bal okl -

- Nyomja 1 mp-ig az alvashoz vagy
felébresztéshez

- HatucHete 1 cek. 3a 3acnusane unn
cbbyxgaHe

- Pentru stare de repaus sau reactivare,
apasati timp de 1 sec.

- Pritisnite 1 sek. za spavanje ili budenje
uredaja




(- i{+ | Volume - + - Volume up or Down - Aumento o abbassamento del
- Volume harder of zachter volume
- Leiser oder laute - MepeknioyaTenb yBenUYeHUs niu
- Augmentez ou baissez le volume YMeHbLUEHWUS FPOMKOCTH
- Subir o bajar volumen - Volum opp eller ned
- Aumentar ou diminuir volume - Jakost - +: Povecanje ali
- Zwigkszanie lub zmniejszanie zmanj$anje jakosti
poziomu gtosnosci - Knasiwa ryqHocTi
- ZvySeni nebo snizeni hlasitosti - anis gl cgall gd,
- ZvySenie alebo znizenie hlasitosti - Hangerd fel vagy le
- Lydstyrke op eller ned - YeunsaHe unu Hamansisaxe
- Justera volymen uppat eller cunarta Ha 3Byka
nedat - Cresterea sau reducerea
- AUgnon i peiwon g éviaong volumului
fxou - Glasnoca + i -
© Q( | Built-in - Built -in Camera - Fotocamera integrata
Camera - Ingebouwde Camera - BcTpoeHHas kamepa
- Integrierte Kamera - Innebygget kamera
- Caméra intégrée - Vgrajena kamera
- Camara integrada - BbynosaHa kamepa
- Camara incorporada - dyoso fpalS
- Wbudowana kamera - Beépitett kamera
- Zabudovany fotoaparat - BrpapeHa kamepa
- Zabudovany fotoaparat - Camera incorporata
- Indbygget kamera - Slusalice
- Inbyggd kamera - Ugradena kamera
- Evowpatwpévn Kape
\ Built-in - Built-in Microphone - Vgrajeni mikrofon
) . . -
d Microphone | - Ingebouwde microfoon - BGyaoBaHuit MikpodoH

- Integriertes Mikrofon

- Microphone intégré

- Micréfono integrado

- Microfone incorporado
- Wbudowany mikrofon

- Zabudovany mikrofon

- Zabudovany mikrofon

- Indbygget mikrofon

- Inbyggd mikrofon

- Evowparwpévo Mikpdgwvo
- Microfono integrato

- BcTpoeHHbIit MUKPOdOH
- Innebygget mikrofon

- Eeae 09d S0

- Beépitett mikrofon
- BrpageH MukpocoH
- Microfon incorporat
- Ugradeni mikrofonn
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Speaker

- Built-in Speaker

- Altoparlante integrato

Stereo - Ingebouwde speaker - BCTpoeHHbI gnHammk

- Integrierter Lautsprecher - Innebygget hoyttaler
- Haut-parleur intégré - Zvocnik Mono: Vgrajeni zvoénik
- Altavoz integrado - B6ygosaHuit AnHamik
- Alto-falante embutido - dsoss dcloaw
- Wbudowany gto$nik - Beépitett hangszoro
- Zabudovany reproduktor - BrpageH sucokorosoputen
- Zabudovany reproduktor - Difuzor incorporat
- Indbygget hejttaler - Ugradeni zvuénik
- Inbyggd hégtalare
- Evowpatwpévo nxeio

ﬂ' Headphones | - Headphones - AKoUGTIKG

3.5 mm - Hoofdtelefoon - Cuffie

- Kopfhérer - HaywHukm
- Casque - Hodetelefoner
- Auricular - Sludalke
- Auscultadores - HaBywHukn
- Stuchawki - iy olelosw -
- Sluchatka - Fejhallgato
- Sluchadla - Cnywanku
- Hovedtelefoner - Casti
- Horlurar - Slualice

o—— | USB - Micro USB Port - Micro USB 8Upa
- Micro USB Poort - Micro porta USB
- Micro USB Anschluss - Micro USB nopt
- Port micro USB - Micro USB-port
- Micro usb puerto - Mikro USB
- Porta micro USB - Micro USB nopt
- Port micro USB - Micro USB isie
- Micro usb portu - Micro USB Port
- Micro usb portu - Micro USB nopt
- Micro usb port - Micro USB Port
- Mikro-USB-port - Micro USB priklju¢ak

MicroSD - MicroSD Slot - Slot pro MicroSD

s> Up to 32 GB | - MicroSD Slot - Slot na Micro SD kartu

- MicroSD-Einschub

- Emplacement carte MicroSD
- Ranura para tarjetas MicroSD
- Ranhura para cartéo MicroSD
- Gniazdo karty MicroSD

- MicroSD-stik

- MicroSD-kortplats

- Ymodoxn MicroSD

- Slot per MicroSD

- Pasbem ans kapTbl MicroSD

1




MicroSD
Up to 32 GB

- MicroSD spor

- Reza za MicroSD

- THi3go Ans kapTh nam'sTi
MicroSD

- MicroSD aszs

- MicroSD nyilas

- Cnor 3a MicroSD kapta
- MicroSD Slot

- MicroSD utor

Reset - Reset button - Aterstaliningsknapp
- Reset knop - NAAkTpo Emravagopag
- Reset-Taste - Pulsante Reset
- Bouton de - Knonka cbpoca
réinitialisation - Reset-knapp
- Boton Reset (Restablecer) - Gumb za ponastavitev
- Botéo Reiniciar - KHonka ckupaxHs
- Przycisk resetowania - Lacall sslel 53
- Tlacitko Vymazat - Visszaallitas gomb
- Tlacidlo resetovania - ByToH Hynupane
terstaliningsknapp - Buton de resetare
- Knappen Reset [Nulstil] - Tipka za resetiranje
Homi | 1080p - Mini HDMI Out - 'E¢odog Mivi HDMI
- Mini HDMI Uit Mini - Uscita mini HDMI

- HDMI-Ausgang

- Sortie mini HDMI

- Salida mini HDMI
- Saida Mini HDMI

- Wyjscie mini HDMI
- Minivystup HDMI

- Mini HDMI vystup
- Mini-HDMI-udgang
- HDMI-utgang

- Beixog Mini HDMI

- Mini HDMI ut

- Izhod Mini HDMI

- Buxia Mini HOMI

- Mini HDMI Out ¢~
- Mini HDMI kimenet

- Mini HDMI U3Boa

- lesire Mini HDMI

- Mini HDMI izlaz
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* Use only the supplied AC adapter

* Gebruik alleen de bijgeleverde AC adapter

* Sie ieBlich das mitgeli Netzteil

* Utilisez seulement I'adaptateur CA fourni

* Use exclusivamente el adaptador de corriente de CA incluid
* Utilize apenas o adaptador de CA fornecido

* Korzystaj tylko z dostarczonego zasilacza pradu zmiennego
* Pouzivejte pouze dodany AC adaptér

* Pouzivajte iba dodany sietovy adaptér

* Brug kun den medfelgende AC-adapter

* Anvand endast den medfoljande natadaptern

* XpnoipomoInaTe povo 1o Tapexopevo 1popodotikd AC

* Utilizzare solo I'adattatore CA fornito. Jadi g3l 23,501 Ll Joone pasiaw *

* McnonbayitTe TONLKO BXOAALMIA B KOMNNEKT CETeBOM apantep * Csak a mellékelt halozati adaptert hasznalja

* Bruk bare medfelgende AC*adapter * U3nonassaitte camo ¢ goctasenus AC agantep
* Uporabite le priloZeni napajalnik AC * Utilizati numai adaptorul CA furnizat

* BukopucToByiiTe TinbKku TO# 60K XUBNEHHS, WO BXOAUTL A0 * Koristite samo isporuceni naponski adapter

KOMNNEKTY NOCTaYaHH:A

usB

- USB cable - USB-kabenb
- USB kabel -USB Js

- USB Kabel - USB kabel

- Cable USB - USB kaben

- USB cable - Cablu USB

- Cabo USB - USB kabel

- USB kabel

- USB kabel '\P
- USB kabel

- USB-kabel vssuve
- USB-kabel

- KaAwdio USB

- Cavo USB

- USB-kabenb

- USB-kabel

- Kabel USB
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m - On the bottom of the Luna screen you can sistema y botones de funciones.
always find the status bar.The status bar - No fundo do ecra do Luna, pode sempre
contains both system information and function encontrar a barra de estado
buttons. Abarra de estado contém informagées
- De statusbalk is altijd te vinden onderin do sistema e botées de funcionalidades.
het Luna scherm. In de statusbalk vindt u - U dotu ekranu tabletu Luna zawsze
systeeminformatie en functieknoppen. wyswietlany jest pasek stanu. Pasek
m - Am unteren Rand des Luna-Bildschirms stanu wys$wietla zaréwno informacje o

wird die Statusleiste angezeigt.Die systemie, jak i przyciski funkcyjne.
Statusleiste enthalt Systeminformationen und - Dole na obrazovce Luna se nachazi
Funktionsschaltflachen. stavova lista.Stavova lista obsahuje

- Vous trouverez la barre d'état en bas de jak systémove informace, tak i funkcni
I'écran Luna. La barre d’état contient les tlacitka.
boutons Informations systéme et Fonction ». - Na dolnej strane obrazovky Luna

- En la pantalla inferior de la pantalla de Luna mozete vzdy najst stavovu listu.Stavova
siempre podra encontrar la barra de estado. liSta obsahuje systémové informéacie a
La barra de estado contiene informacion del funkené tlacidla.
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| bunden af Luna-skaermen kan du

altid finde statuslinjen. Statuslinjen
indeholder bade systeminformation og
funktionsknapper.

Langst ner pa din Lunas skarm finner du
alltid statusfaltet.

Statusfaltet innehaller information om bade
systemet och funktionsknapparna.

2V KaTW TEPIoxnA TG 086vng TG
TapTAéTag Luna epgavidetal mavra n
ypaupn karaotaong.H ypappr karaotaong
eppavifel 1000 TANPOYOpPIEG CUTTAPATOG,
600 Kal KOUUTTIG AEITOUPYIWV.

Nella parte inferiore della schermata Luna
(Vai a scheda) & possibile trovare sempre
la barra di stato. Questa comprende sia

le informazioni di sistema che i pulsanti
funzione.

BHu3y akpaHa nnaHiueTa Luna Haxogutcs
CTpOKa cocTosiHMSA. Ha Heit oToBpaxatoTcs
Kak CBeAieHUs 0 cucTeme, Tak u
(DyHKLMOHANbHbIE KHOMKNA.

Nederst i Luna’s-bildet finner du til

enhver tid statuslinjen. Statuslinjen
inneholder bade systeminformasjon og
funksjonsknapper.

Na dnu zaslona Luna lahko vedno najdete
vrstico stanja. Vrstica stanja vsebuje
sistemske informacije in funkcijske gumbe.
Y HUXHilt YacTuHi ekpaHa nnaHweta Luna
po3TalloBaHo psifok cTaHy. Ha Hbomy
BigobpaxatTbCs BifOMOCTI Npo cucTemy Ta
YHKLiOHanbHi KnaBiLLi.
LIS Jawl g8 A by S Leils a3 o el
loglell pliai e AL by seisg LU
Lasllagllllg
A Luna képernyén mindig megtalalhatja
az &llapotsavot. Ez tartalmazza a
rendszerinformaciokat és a funkciégombokat.
B pontara vacT Ha ekpaHa Ha Luna BuHaru e
BMAMMA NEHTaTa Ha CbCTOsHNETO. JleHTata
Ha CbCTOSHUETO CbAbPXKaA CUCTEMHA
MHopMaLUs 1 yHKLMOHANHN BYTOHN.
in partea inferioara a ecranului Luna gasiti
intotdeauna bara de stare. Bara de stare
contine atat informatii de sistem, cat i
butoanele de functji.
Na dnu zaslona Luna uvijek mozete vidjeti
statusni redak. Statusni redak sadrzi
informacije o sustavu i funkcijske tipke.

1 - Android Home Screen - Oméca obrazovka Android - Domati zaslon Androidd
- Android Home scherm - Skeermen Android Home [Android - FonosHuit ekpaH Android
- Android Startbildschirm Hjem] - &)1 Android dubLd
- Page d'accueil Android - Android Startskarm - Android kezddképernyé
- Pantalla de inicio de Android - H Apyxikiy 086vn Tou Android - HavaneH ekpaH Ha Android
- Ecra principal do Android (Home) - Ecran de inceput Android
- Ekran domowy systemu operacyj- - Schermata Home di Android - Android pocetni zaslon
nego Android - [naBHbiit akpaH Android
- Domovské obrazovka Androidu - Android startskjerm
2 - App and widget menu - Menu de aplicagées e widgets - Mevou epappoy@v Kal ypagIK®v
- App/widget-menu - Menu aplikacji i widgetow oToIXEiWY
- App- und Widget-Menii - Nabidka aplikaci a nastroju - Menu delle app e dei widget
- Menu App et widget - Ponuka aplikacii a - Metio i v BUA;
- Mend App and widget - App- og widgetmenu - App- og widgetmeny
(Aplicaciones y widgets) - App- och widgetmeny - Meni aplikacij in pripomockov
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- MeHto nporpam Ta BigxeTis

- 2lga¥ly wlivdasll doslall

- Alk. és widget menii

- MeHto Mpunoxenns u rpadpuixn

enemeHT
- Meniu aplicatii si widget

- Widget (analog clock)

- Widget (analoge klok)

- Widget (analoge Uhr)

- Widget (horloge analogique)
- Widget (reloj analégico)

- Widget (relogio analogico)

- Widget (zegar analogowy)

- Nastroj (analogové hodiny)

- Miniaplikacia (analégové hodiny)

- Widget (analogt ur)

- Widget (analogklocka)

- Tpagiké aTolxeio (avaloyikd
pohar)

- Widget (orologio analogico)

- BuaxeT (aHanorosble Yackl)

- Widget (analog klokke)

- Pripomocek (analogna ura)

- BigxeT (aHanoroBuit roguHHMK)

- (dnylalis delaw) 815¥1

- Widget (analég ¢ra)

- TpachuyeH enemeHT (aHanoros
4YaCOBHMK)

- Widget (ceas analogic)

- App Shortcuts

- App-snelkoppelingen

- App-Verkniipfungen

- Raccourcis d’applications

- Accesos directos a aplicaciones
- Atalhos para aplicagbes

- Ikony skrotow aplikacji

- Zastupci aplikaci

- Odkazy na aplikacie

- App-genveje

- Appgenvégar

- Zuvtopeloelg EQapuoyiv
- Scorciatoie della app

- Apnbikv NPUNOXeHi

- App-sharveier

- Bliznjice aplikacij

- fipnuku nporpam

- slin bl oflazs|

- Alk. parancsikon

- KparTku nbTuia KbM NPUNOXEHUs
- Scurtaturi pentru aplicatji

- Back button - brings you back to
the previous screen, or previous
website when using the Browser

- Terug knop - brengt u terug
naar het vorige scherm of de
vorige website, als u de browser
gebruikt

- Riick-Schaltflache — Hiermit
kehren Sie zum vorherigen
Bildschirm oder, bei Verwendung
des Browsers, zur vorherigen
Webseite zuriick

- Bouton arriere - retour & I'écran
précédent ou a la page Internet
précédente lors de I'utilisation du
navigateur

- Boton Back (Atrés): le lleva a la
pantalla anterior, o al sitio web
anterior si utiliza el navegador

- Botao de retrocesso - para voltar
ao ecrd anterior ou ao website

anterior quanto esta a utlizar o
Browser (Navegador)

- Przycisk powrotu - przejécie
do poprzedniego ekranu lub
poprzedniej strony internetowej w
czasie korzystania z przegladarki

- Tlagitko zpét — navrat na
pfedchozi obrazovku nebo, pokud
pouzivéte prohlize¢, na predchozi
webovou stranku.

- Tlagidlo Spéat - prenesie vas spat
na predchéadzajicu obrazovku
alebo predchadzajlcu internetovl
stranku pomocou prehliadaca

- Pulsante indietro - riporta alla
schermata precedente oppure al
sito Web precedente quando si
utilizza il Browser

- Kronka «Hasan» — BepHyTbCs
K Npe/blAyLeMy 3kpaHy unu
npeabiayuiemy BeG-caiTy npu

1Cnonb30BaHuu Gpaysepa

- Tilbakeknapp - setter deg tilbake
til forrige skjermbilde, eller
tidligere nettside nar du bruker
nettleser.

- Gumb za nazaj - vrne vas na
prej$nji zaslon ali prej$njo spletno
stran, ko uporabljate brskalnik

- Knonka «Hasaa» — nosepHyTuch
710 NONEPE/HBOTO eKpaHa it 4o
nonepe/HbLOro Be6-caitTy nig vac
BUKOPUCTAHHSA Gpay3epa

S ABLA ) Jases - dagall 5
e gladl gisll o daludl

genasll plasiwl

- Vissza gomb - vissza az el6z6
képernyohoz, bongészonél az

el6z6 honlaphoz

16




- byto Hasap - Bpblyja
811 06paTHO KbM NpeanuIH1s

ekpaH, unu npeauiuHmus yebeait,

KoraTo uanonasate bpaysbpa
- Buton napoi - va conduce inapoi
la ecranul sau website-ul anterior

cand se utilizeaza browserul

- Home - brings you back to the
Android Home Screen

- Home - brengt u terug naar het
Android Home scherm

- Start — Hiermit kehren Sie zum
Android Startbildschirm zuriick

- Accueil - retour a la page
d'accueil Android

- Home (Inicio): le lleva a la
pantalla de inicio de Android

- Ecra principal - para voltar ao
Ecra principal do Android

- Home - przejscie do
ekranu domowego systemu
operacyjnego Android

- Domd — navrat zpét na

domovskou obrazovku Androidu

- Domov — prenesie vas spat na
domécu obrazovku Android

- Home [Hjem] - ferer dig tilbage til
skeermen Android Home [Hjem]

- Hem - tar dig tillbaka till Android
Startskérmen

- ApXIKR - 0ag ETavagEpEl oV
Apxikr) 086vn Tou Android

- Home - riporta alla schermata
Home di Android

- TnaBHbIit 3KpaH — nepeinTh Ha
rnaBHblit 3kpaH Android

- Hjem - setter deg tilbake til
Androids hjemmeskjern.

- Domov - vrne vas nazaj na

domacti zaslon Android

- TONoBHWIt ekpaH — nepeiTn 1o
ronoBHoro ekpaxa Android

- daass - Aol dsaall

Lats

- Kezdd - Vissza az Android
Kezd6képernydhdz

- Havano - Bpblua B1 06paTHO KbM
Havannus ekpaH Ha Android

- Acasd - va readuce la ecranul de
nceput Android

- Multitask button

- Multitask-knop

- Multitasking-Schaltflache

- Bouton multitache

- Boton Multitask
(Multitarea)

- Botao multifungdes

- Przycisk menedzera zadan

- Multifunkéni tlagitko

- Viactlohové tlacidlo

- Knap il multitasking

- Fleraktivitetsknapp

- Koupi moAudiepyaaiag

- Pulsante multifunzione

- MHoro3aauHas kHonka

- Knapp for fleroppgavekjering

- Vecopravilnostni gumbe

- BaratouinboBa kHonka

- plgdl sams )

- Tobbalkalmazas gomb

- MHorogyHkuvoHaneH 6yToH
- Buton sarcini multiple

- Shows Menu

- Toont Menu

- Zeigt das Menii an
- Afficher le menu

- Muestra el menu

- Mostra o menu

- Wyswietla menu

- Zobrazi nabidku

- Zobrazi ponuku

- Viser menu

- Visar meny

- Epgaviger To Mevol
- Visualizza il menu

- OTo6paxeHue MeHto

- Viser meny

- Meni kaze

- Binobpasutu mexto
- ASLAN ey

- Menii megjelenitése
- Moka3ssa MeHIOTO

- Afigare meniu

- Prikazuje izbornik




- System Time

- Systeemtijd

- Systemzeit

- Heure du systéme
- Hora del sistema
- Hora do sistema

- Czas systemowy

- Systémovy cas

- Systémovy cas

- Systemtid

- Systemtid

- Qpa ZuoThparog
- Ora del sistema

- CuctemHoe Bpems

- Systemtid

- Sistemski ¢as

- CnctemHmit yac
- plasl g

- Rendszerid6

- CnctemeH yac
- Ora sistemului

- Battery Level Indicator

- Akku-Ladestandsanzeige

- Indicateur du niveau de batterie

- Indicador del nivel de bateria

- Indicador de nivel da bateria

- Wskaznik poziomu natadowania
baterii

- Indikétor stavu baterie

- Kontrolka nabitia batérie

- Batterinivaindikator

- Evdeign Z1éBung Mmatapiag

- Indicatore del livello batteria

- VHaukaTop ypoBHs 3apsna
batapen

- Indikator for batteriniva

- Indikator stanja baterije

- IHpukaTop piBHs 3apaay 6atapei

Caylall sstue jibe

10 |- wiFi Signal Indicator - Wi-Fi-signalindikator - Wi-Fi jel
- Indicator Wi-Fi signaal - WiFi-signalindikator - Wkaukatop 3a Wi-Fi curhan
- WLAN-Signalanzeige - Evdeign Zparog Wi-Fi - Indicator de semnal Wi-Fi
- Indicateur du signal WiFi - Indicatore del segnale Wi-Fi Semnal
- Indicador de sefial Wi-Fi - Mnaukatop curtana Wi-Fi
- Indicador de sinal Wi-Fi - Wi-Fi-signalindikator
- Wskaznik mocy sygnatu Wi-Fi - Indikator signala Wi-Fi
- Ukazatel Wi-Fi signalu - IHgukatop curiany Wi-Fi
- Indikéator signalu Wi-Fi - WiFi 3,L) miibo
11 - Battery Level Indicator - Batteriniveauindikator - Akkumulétor szintjelzés

- ViankaTop 3a 3apsa Ha
batepusita

- Indicator pentru nivelul de
incarcare a bateriei WiFi

Getting on the Internet

Internet instellen / Zugriff auf das Internet / Accés a Internet / Cémo acceder a Internet / Aceder a internet / Laczenie
z Internetem / Pfipojeni k internetu / Pripojenie k internetu / At komme pa internettet / Ga ut pa Internet / Z0vdean
ato Internet / Collegamento a Internet / Moaknioyerue k MHTepHeTy / Koble til Internett / Kako se povezati na internet
MigkniouenHs fo InTepHety / <, 33¥1 Jg-> / Kapcsolodas az Internetre / CabpasaHe kbM HTepHet / Conectare
la Internet / Spajanje na Internet

- Slide the lock bar (A) to the right (B) to unlock

- Schuif de vergrendeling (A) naar rechts (B)
voor ontgrendelen

- Sperrsymbol (A) zum Entsperren nach rechts
(B) schieben

- Faites glisser la barre de verrouillage (A) vers
la droite (B) pour déverrouiller.

- Deslice la barra de bloqueo (A) hacia la




derecha (B) para desbloquear el dispositivo
Arraste o cadeado (A) para a direita (B) para
desbloquear

Przeciagnij pasek blokady (A) do prawej (B),
aby odblokowac

Pretazenim zamykaci listy (A) smérem
doprava (B) odemknéte zafizeni

Posuiite listu uzamknutia (A) doprava (B) a
odomknite

Glid lasebjeelken (A) til hajre (B) for at lase op
Skjut laslist (A) till hoger (B) for att lasa upp
YUpete TN ypappn kAeidwpatog (A) Tpog Ta
6e1d (B) yia §ekAeidwpa

Fare scorrere la barra di blocco (A) verso
destra (B) per sbloccare.

MepeTsanute GeryHok (A) Bnpaso (B) ans
pa3bnoknpoBkn

Stryk laselinjen (A) mot heyre (B) for a lase
opp

Povlecite zaklepno vrstico (A) v desno (B) in
odklenite

MepeTarHiTe noB3yHok (A) npasopyy (B) ans
po3bnokyBaHHs

il (B) peasdl I (A) Jidll dasyss oy -
Csusztassa el a lezaré gombot (A) jobbra (B)
a feloldashoz

Mnb3HeTe nexTa 3a 3aknioyBaxe (A) HagsacHo
(B), 3a na oTkniounTe

Pentru deblocare, glisati bara de blocare (A)

spre dreapta (B)

Kliznite prstom preko ikone za zaklju¢avanje

(A) udesno (B) kako biste otkljucali

Press the app and widget button

Druk op de App/widget-knop

Druk op de app/widget-knop

App- und Widget-Schaltflache driicken.
Appuyez sur le bouton d'applications et de
widgets.

Pulse el boton de la aplicacion y del widget
Prima o botdo de aplicagbes e widgets
Naciénij przycisk menu aplikacji i widgetow
Stisknéte tlacitko pro aplikaci a nastroj
Stlacte tlacidlo aplikacie a miniaplikacie
Tryk pa app- og widget-knappen

Tryck pa app- och widget-knapp

MaTAoTE TO KOUPTT EQAPHOYWY KAl YPAPIKWY
aTOoIxEIWV

Premere il pulsante della app e del widget.
HaxmuTe KHOMKY NPUROXeHUA 1 BUAXETOB
Trykk app- og widget-knappen

Pritisnite gumb za aplikacije in pripomocke

HatucHiTb knasily nporpam Ta BigxeTis
511y Gukasll )5 ple bkl -

Nyomja meg az ,alkalmazésok és widgetek”
gombot

Hatucxete 6yToHa 3a npunoxerns u
rpadnyHn enemeHTn

Apésati pe aplicatie si pe butonul widget
Pritisnite tipku za aplikacije i widgete



Press Settings menu

Klik op Settings (Instellingen)
Settings-Menti driicken

Appuyez sur Menu parametres

Pulse el menu Settings (Configuracion)
Prima o Menu de definigées

Naciénij przycisk menu ustawien
Stisknéte nabidku Nastaveni

Stlacte ponuku Nastavenia

Tryk pa menuen Settings [Indstillinger]
Tryck pa Instaliningsmenyn

MarAoTe 10 pevol Settings (Pubpioeig) - Nyomja meg a Settings (Beallitasok) meniit
Premere il menu Settings (Impostazioni). - HatucHete meHio Settings (Hactpoiiku)
Haxmute MeHto Settings (HacTpoek) - Apasati pe meniul Settings (Setari)

Trykk Settings-menyen - Pritisnite izbornik Settings (Postavke)

Pritisnite meni Settings (Nastavitev)
HatucHitb MeHto Settings (ycTaHoBok)
lalac¥ doild Sle el

Slide the On/Off button to “On”

Schuif de Aan/uit-knop op “Aan”
Ein/Aus-Schaltflache auf ,On“ (,An“) schieben.
Faites glisser le bouton marche/arrét pour I'allumer. B
Deslice el boton On/Off (Activado/Desactivado) hasta +* WiFi
la posicion “On” (Activado)

Deslize o botao On/Off (Ligar/Desligar) para a
posigdo “On” (“Ligado”)

Przeciagnij przetacznik do pozycji ,On” (,W1.")
Pretahnéte tlacitko Zap./Vyp. na ,On" (,Zap.”)
Posurite vypina¢ do polohy ,On* (,Zap.”)

Glid knappen On/Off [Til/fra] til “On” [Til]

Skjut Pa/Av-knappen till “Pa”

Z0pete 10 KoupTri On/Off 0T B¢0N “On”

Fare scorrere il pulsante di accensione/spegnimento - Tnb3Hete GyToHa On/Off (Bkn/W3kn) kbm
su “On”. ,On” (,Bkn”)

MepetsnuTe kHonky On/Off (Bbikn./Bkn.) Ha «On» - Glisati butonul On/Off (Activare /
(«Bkn.») Dezactivare) spre ,On” (,Activat”)

Sett pa/av-knappen til “On” - Kliznite gumb On/Off (Uklj./Isklj.) na ,On*
Povlecite gumb Vklop/Izklop na »On« (»Vklop«) (UKIj.)

MepeTarhiTs knasiwy On/Off (Bumk./YBimK.) Ha «On»
(«YBimMK.»)

(On) gasiuzn 31 (On/Off)  celay@i/fueddt )5 &y -
Allitsa a On/Off (Be/Ki) gombot ,On” (,Be”) allasba
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Choose your Wireless Network.

Kies uw draadloze netwerk.

WLAN auswahlen.

Choisissez votre réseau sans fil.

Seleccione su red inalambrica.

Escolha a sua rede sem fios.

Wybierz Wireless Network (Sie¢
bezprzewodowa).

Vyberte Wireless Network (Bezdratova sit).
Vyberte svoju Wireless Network (Bezdrétovi
siet).

Veelg tradlest netveerk.

Valj ditt tradlosa natverk..

EmAéSTe To AoUpparto AikTué oag.
Selezionare la rete wireless.

Boibepute Wireless Network (6ecnposogHyto
ceTb).

Velg tradlost nettverk.

Yarvik

Yarvik Support

Izberite svoje Wireless Network (Brezzi¢no
omrezje)

O6epitb Wireless Network (6eanposoposy
Mepexy).

PRIV TS SRR

Véalassza ki a Wireless Network (vezeték
nélkiili) halézatot.

W3bepeTe ceosta Wireless Network
(Be3xuyHa Mpexa).

Alegeti-va o Wireless Network (Retea fara fir).
Odaberite beziénu mrezu.

. Non secured, Tap the network of your choice.

Niet beveiligd, tik op het netwerk van uw keuze.

Bei ungesichertem Netzwerk auf das gewlinschte

Netzwerk tippen.

Non sécurisé, sélectionnez le réseau de votre
choix.

No protegida, pulse la red a la que desee
conectarse.

Se néo estiver protegida, toque numa rede a sua
escolha.

Niezabezpieczona; dotknij wybranej sieci.
Nezabezpeceno, klepnéte na libovolnou sit.
Nezabezpecené, poklepte na siet podla
vlastného vyberu.

Ikke sikret. Tap pa foretrukket netveerk.

Icke séker, Peka pa det natverk du vill vélja.
Xwpig ao@aAeia, ayyigre To emBuuntd dikTuo.
Non protetta, selezionare la rete che si desidera.
Ecnu cetb Non secured (HesawuuyeHa),
BbibepuTe ee.

Usikret nett, trykk pa ensket nettverk.

Non secured (Nezavarovano), Dotaknite se
Zelenega omrezja.

Akwo mepexa Non secured (HesaxuLeHa),
BNGeEPIT ii.
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S 0 S Gle il dial k-

Non secured (Nem biztonsagos), érintse
meg a kivant halézatot.

Ako e Non secured (He sawuTena),
HaTUCHeTe BbPXY Mpexa no uabop.

Retea Non secured (Nesecurizata), inscrieti
reteaua alesa.

Non secured (Neosigurane) mreze, dodirnite
naziv mreze



4.2. Secured Network, Type password then press

Connect.

Beveiligd netwerk, vul wachtwoord in en klik op
Connect (Verbinden).

Bei gesichertem Netzwerk Kennwort eingeben
und Connect (Verbinden) driicken.

Réseau sécurisé, tapez le mot de passe puis
appuyezsur « Connect » (Connecter).

Si la red esta protegida, escriba la contrasefia y
pulse Connect (Conectar).

Se for uma rede protegida, digite a palavra-
passe e depois prima Connect (Ligar).
Zabezpieczona sie¢; wprowadz Password
(Hasto) i nacisnij Connect (Potacz).
Zabezpecena sit, napiste Password (Heslo),
poté stisknéte Connect (Pfipojit).

Zabezpecena siet, napiste Password (Heslo) a
potom stlacte Connect (Pripojit).

Sikret netveerk. Indtast adgangskode, og tryk
derefter pa Connect [Tilslut].

Skyddat natverk, ange lésenordet och tryck
sedan pa Connect (Anslut).

AikTuo pe ao@dAeia, TANKTPOAOYAOTE TOV KWAIKO
mpdaBaang kar matiaTe Connect (X0vdean).
Rete protetta, digitare la password, quindi
premere Connect (Connetti).

Ecnu ceTb Secured (3awmwena), Beeaute
napornb, a 3aTeM HaxmuTe kHomky Connect

Yarvik ®

Yarvik Support

(noaknioyerus).

Sikret nett, skriv inn passord og trykk

Connect.

Secured Network (Zavarovano omrezje),

Vtipkajte geslo in pritisnite Connect (Povezi).

Akwo mepexa Secured (3axujeHa), BBEAiTb

naponb Ta HaTUCHITbL knasily Connect

(nigKnoYeHHs).

Ao ol o8 U dolS (Sl diel AS.d -
Connect

Secured (Biztonsagos) halozat, adja

meg a jelszot és érintse meg a Connect

(csatlakozas) gombot.

Secured (3awuteHa) Mpexa, HanuweTe

naponata u cref ToBa HaTucHeTe Connect

(Csbp3Bate).

Retea Secured (Securizata), inscrieti parola,

apoi apasati pe Connect (Conectare).

Secured (Osigurane) mreze, upisite lozinku i

pritisnite Connect (Spoji)

Check Wi-Fi connection.
Controleer Wi-Fi verbinding.
WLAN-Verbindung Uberpriifen.
Vérifiez la ae la conexion Wi-Fi.
Verifique a ligagdo Wi-Fi.
Sprawdz stan potaczenia Wi-Fi.
Kontrola Wi-Fi pfipojeni.
Skontrolujte pripojenie Wi-Fi.
Kontroller Wi-Fi-tilslutning.
Kontrollera Wi-Fi-anslutning.
EAéygre T ouvdeon Wi-Fi.
Controllare la connessione Wi-Fi
MposepbTe Wi-Fi-coeantenue.
Sjekk den tradlgse tilkoblingen.
Preverite Wi-Fi povezavo.
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[Comected ]

Mepesipte Wi-Fi-nigknioyeHHs.
Wi-Fi. Jlast e 323 -
Ellenérizze a Wi-Fi kapcsolatot.
Mposepka Ha Wi-Fi Bpb3ka.
Verificati conexiunea Wi-Fi.
Provjerite Wi-Fi vezu.



- With The Browser App you can - Me v eappoyn Browser pmopeite TAéov va

now browse the internet. egepeuviioere o Internet.
- Met de Browser App kunt u nu - Con la app Browser ora & possibile navigare su
het internet op. Internet.
- Mit dem Browser-App kénnen Sie im Internet - Tenepb ¢ nomoLypio Browser (Gpay3epa) MOXHO
surfen. npucTynuTL k 0630py VHTEpHeTa.
- Avec I'application du navigateur, vous pouvez - Med Browser-applikasjonen (nettleseren) kan du
maintenant naviguer sur Internet. na surfe pa Internett.
- Con la aplicacion Browser (Navegador) podra - Z aplikacijo brskalnika lahko zdaj brskate po
navegar por Internet. internetu
- Com a aplicagao Browser (Navegador), pode - Tenep MoxHa po3noyatu nepernsp Be6-caiTie B
entdo navegar na internet. IHTepHeTi 3a fonomoroto Browser (Gpay3epa).
- Za pomoca aplikacji Browser (Przegladarka) Browser gidas plasiwly o¥1 csms¥l s S -
mozesz surfowac po Internecie. - A Browser (Bongész6) alkalmazasokkal nem
- Pomoci Browser (Prohlizece) aplikaci mizete bongészhet az Interneten.
brouzdat po internetu. - Cera moxeTe fja cbpcupate B MHTepHET ¢
- Pomocou aplikacie Browser (prehliadaca) si Browser (bpayabpa).
mézete teraz prezerat internetové stranky. - Cu aplicatia Browser puteti acum sa navigati pe
- Med browser-app’en kan du navigere pa Internet.
internettet. - Pomocu aplikacije Browser (Preglednik) sada
- Med webblasarappen kan du nu surfa pa Internet. mozete pregledavati internetske sadrzaje.
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n When a Problem Occurs

Problemen oplossen / Problembehandlung / Dépannage / Si se produce un problema / Quando ocorre um problema
I W razie problemow / Pfi vzniku problému / Ak sa vyskytne problém / Nar der opstar et problem / Nar ett problem
uppstar / Otav ZupBei Kamoio MpopAnua / Se si verifica un problema / Mpu BoaHukHoBeHun npobnemsl / Nar det
oppstar problemer / Ko se pojavi teZava / Y paai BuHukHenHs npobnem / 4LS o &igas sic / Hiba esetén / Mpu
npo6nemy / in cazul in care apare o problema / Kad se pojavi problem

Your Tablet acts much slower than normal, doesn'’t react well or freezes. Restart the tablet using the
On/Off button. All data/settings will be saved, the tablet will only shutdown. Afterwards hold the On/
Off button until the tablet starts up again.

Uw Tablet is veel trager dan normaal, reageert niet goed of is vastgelopen. U Start de Tablet
opnieuw op middels de AAN/UIT-toets. Alle gegevens/instellingen blijven behouden, de Tablet wordt
enkel helemaal uitgeschakeld. Houd daarna de AAN/UIT-toets van de Tablet ingedrukt totdat de
Tablet opnieuw opstart.

Das Tablet reagiert langsamer als gewdhnlich, nicht gut oder gar nicht. Starten Sie das Tablet mit
der Ein-/Aus-Taste neu.

Alle Daten/Einstellungen werden beibehalten; das Tablet fahrt nur herunter. Halten Sie danach die
Ein-/Aus-Taste gedriickt, bis das Tablet wieder startet.

Votre tablette fonctionne beaucoup plus lentement que d’habitude, ne réagit pas bien ou se fige.
Redémarrez la tablette & I'aide du bouton marche/arrét . Toutes les données et tous les paramétres
seront sauvegardés, la tablette s'éteindra seulement. Ensuite, appuyez longuement sur le bouton
marche/arrét jusqu’a ce que la tablette redémarre.

La tableta funciona mucho més lenta de lo normal, no reacciona correctamente o se bloquea.
Reinicie la tableta con el boton de encendido y apagado. Se conservaran todos los datos y
configuraciones, la tableta Unicamente se apagara. A continuacion, mantenga pulsado el botén de
encendido y apagado hasta que la tableta se encienda de nuevo.

O seu tablet esta muito mais lento do que o normal, ndo reage bem ou fica parado. Reinicie o tablet
com o botdo On/Off (Ligar/Desligar). Todos os dados e definigbes serdo guardados, o tablet apenas
se desliga. Seguidamente, mantenha o botdo On/Off (Ligar/Desligar) premido até o tablet voltar a
arrancar.

Tablet pracuje duzo wolniej, niz normalnie, nie odpowiada na polecenia lub zawiesza sie.

Uruchom ponownie tablet za pomoca przycisku wytacznik. Wszystkie dane/ustawienia zostana,
zapisane, tablet tylko sig¢ wytaczy. Nastepnie naciénij i przytrzymaj wytacznik, az tablet uruchomi sie
ponownie.

Tablet pracuje mnohem pomaleji nez obvykle, nereaguje nebo zamrznul
Restartujte tablet pomoci tlagitka zapnout/vypnout.V8echna data/nastaveni budou ulozena, pouze
se vypne tablet. Nasledné pfidrzte tlacitko zapnout/vypnout, dokud se tablet opét nespusti.
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Vas tablet je pomal$i ako zvycajne, nereaguje dobre alebo zamfza.
Restartujte tablet pomocou tlacidla vypinac.Vsetky udaje/nastavenia sa ulozia, tablet sa iba vypne.
Potom podrzte vypina¢, az kym sa tablet opatovne nenastartuje.

Tablet'en kerer meget langsommere end normalt, reagerer ikke godt eller fryser. Genstart tablet'en
med knappen On/Off [Til/fra]. Alle data/indstillinger vil blive gemt, og tablet'en lukkes blot. Hold
derefter knappen On/Off [Til/fra] nede, indtil tablet'en starter igen.

Surfplattan &r langsammare an normalt, reagerar inte bra eller fryser. Starta om surfplattan med pa/
av-knappen. All data/instélliningar sparas, surfplattan kommer bara att stangas av. Efterat haller du
palav-knappen tills surfplattan startar om.

H tapmAéta Aeiroupyei TOAU TTI0 apyd aTmo 1o kavoviko, dev avridpd owaTd i “Taywvel”.
EmavekkiviaTe TV TapmAéTa XpnaipotolwvTag To TARKTpo mARkTpo On/Off. OAa Ta Sedopéva Kai
ol puBpioeig Ba diatnpnBouv, amAwg Ba TeppatiaTei n Aeitoupyia TG TapmTAéTag. Katdmiv kpatioTe
mampévo To TANRKTpo On/Off péxpr va ekkivioer §ava n TapmAéTa..

Il tablet funziona molto pit lentamente rispetto al normale, non reagisce bene o si blocca. Riavviare
il tablet con il pulsante di accensione/spegnimento. Tutti i dati/impostazioni saranno salvati, solo il
tablet si spegne. Dopodiché, tenere premuto il pulsante di accensione/spegnimento finché il tablet
non si riavvia.

lMnaHwet paGoTaeT mMeanexHee, YeM 0BbI4HO, NNOX0 pearupyeT Unu BUCHeT. C NOMOLLbIO KHOMKM
cbpoca nepesarpyaute nnaHLweT. Bee faHHble/HAacTPolki ByAyT COXpaHeHbl, 3aBepLUNTCS TOMbKO
pa60Ta nnaHweta. 3aTem HaxmuTe u ynep»(maal?ne KHOMKY BKITIOYEHNSA/BbIKIIOYEHMS ANA NOBTOPHOrO
Hayana paboTbl NnaHiweTa.

Tableten oppfarer seg tregere enn normalt, reagerer sakte eller laser seg. Start tableten pa nytt med
palav-knappen. Alle data og innstillinger lagres, tableten stenges bare ned. Hold deretter inne pa/
av-knappen til den starter opp igjen.

Vas tabli¢ni racunalnik deluje veliko pocasneje kot obi¢ajno, se sploh ne odziva ali zmrzne.
Ponovno zaZenite tabli¢ni racunalnik z gumbom za Vklop/Izklo. Vsi podatki/nastavitve bodo
shranjene, tabli¢ni racunalnik se bo samo ugasnil. Nato drzite gumb Vklop/Izklop, dokler se tabli¢ni
racunalnik ponovno ne zazene.

MnaHweT npaLioe NoBiNbHiLle, HiX 3aBXan, noraHo pearye abo 3asucae. MepesaBaHTaxTe nnaHweT
3a [I0MOMOrOK YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS. YCi aHi/HanawTyBaHHs 36epexyThes, 3aBepLUNTLCS Tinbku
po6oTa nnaHwerta. oTiM HAaTUCHITb Ta YTPUMYIATE KHOMKY YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS, 406 posnoyaTi
poGoTy nnaHwera.
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e falel @b abors gl aur Sy Jeliny ¥y galall oo ;i€ Unil Goglll Siguno Il Jos, -
PoreSIl Cidgiiwg whblaeX/obldl grer bais> eiow ON/Off. 55 plasiwl ool Sgres)
s g0 el eIl Taw ol ) ON/OFf Las®I/ e Sl 5 ells aey oo dadd gLl

A tabla lassabban reagal a normalisnal, nem reagal megfeleléen vagy lefagy. Inditsa Ujra a tablat a

Be/Ki gombbal. Minden adat/beéllitdas mentésre keriil, majd a tabla leall. Ezutan tartsa lenyomva a
Be/Ki gombot, amig a tabla tjra nem indul.

Bawwusat Tabnet pabotn MHoro no-6aBHo 0T HOPManHo, He pearupa fobpe Unu 3ampb3Ba.

PecrapTupaitte Tabneta kato u3nonssate 6ytoHa Bkn/W3kn. Beuuku aaHHW/HacTpoiiku we 6baat

3anameTeHun, Tabneta camo Le ce u3knioun. Cnep ToBa 3aapbxTe GyToHa Bkn/W3kn, aokato

Tabneta He ce CTapTupa 0THOBO.

Tableta dumneavoastra functioneaza mult mai lent decat de obicei, nu reactioneaza sau se

blocheaza. Restartati tableta folosind butonul activare/dezactivare. Toate datele/setérile vor fi
salvate, tableta se va inchide. Apoi, apasati pe butonul activare/dezactivare pana cand tableta

reporneste.

Vase tablet racunalo reagira sporije nego inace, uopce ne reagira ili se smrzlo. Resetirajte tablet

pomocu tipke za uklj./isklj. Svi podaci/postavke bit ¢e spremljeni, tablet ¢e se samo zagasiti. Nakon
toga drzite tipku za uklj./isklj. sve dok se tablet ponovno ne pokrene.

Soft Reset

Hold for 10 seconds

10 seconden ingedrukt houden

10 Sekunden gedriickt halten

Appuyez pendant 10 secondes
Mantenga pulsado durante 10 segundos
Mantenha premidos durante 10 segundos
Przytrzymaj przez 10 sekundy

Pfidrzte po dobu 10 sekund

10 sekundy podrzte

Hold i 10 sekunder

Hall ned i 10 sekunder

KpariaTe yia 10 deutepdherta

Tenere premuto 10 secondi.
YnepxuBaitte B TeveHune 10 cekyHA.
Hold inne i 10 sekunder.

Drzite 10sekunde

YTpumyiite npotsarom 10 cekyHA.

Soe Jeab 10 B1ps8

Tartsa 10 masodpercig
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3appwxTe 3a 10 cekyHam.
Asteptati 10 secunde.
DrZite 10 sekundi.



Start up after Soft Reset

- To Start up: Hold for 5 seconds, tablet will start up

- Tablet weer opstarten: 5 seconden indrukken, Tablet
start op

- Einschalten: 5 Sekunden gedriickt halten; das Tablet
startet

- Pour démarrer : appuyez pendant 5 s, la tablette se
met en marche

- Para iniciar el dispositivo: mantenga pulsado el boton
durante 5 segundos y la tableta se encendera

- Para arrancar: Mantenha premido durante 5 segundos
e o tablet arranca

- Aby uruchomi¢: Naciénij i przytrzymaj przez 5
sekundy; tablet uruchomi sig

- Spusténi: Pridrzte po dobu 5 sekund, tablet se spusti

- Spustenie: Podrzte 5 sekundy a tablet sa spusti

- Start: Hold i 5 sekunder, og tablet'en vil starte

- For att starta: Hall intryckt i 5 sekunder, och surfplat-
tan kommer att starta

- MNa Exxivnon: Kpariote marmpévo yia 5 SeutepdAema
Kai 1 TapmAéTa Ba eKKIVATE!

- Per I'awvio: tenere premuto 5 secondi, il tablet si avvia.

- Hayano pabotbl: yaepxusaiite B TeueHme 5 cekyHs,
4TOGbI BKIIOYUTL NNAHLLET.

- For a starte: Hold inne i 5 sekunder, tableten starter
opp

- Drzite gumb vklop/izklop 5 sekunde in tablicni
raCunalnik se bo zagnal

- Po3noyatv poBoty: yTpumyitte npotsrom 5 ¢ ans
YBIMKHEHHS NNaHwweTa.

- pgaea Sl Judids law gawg oled 5 dal o el

ool

- Az inditashoz: Tartsa 5 masodpercig, hogy a tabla

elinduljon

- 3a pa craptupare: 3aapbxTe 3a 5 cekyHau, Tabneta

e crapTvpa

- Pentru a demara: mentinand apasat timp de 5

secunde, tableta se va activa.

- Za pokretanje: Drzite 5 sekunde, tablet ¢e se

pokrenuti




EC Declaration of Conformity

We,

YARVIK
Ampereweg 3
2627 BG Delft
The Netherlands

Declare under our sole responsibility that the product:

Brand name : YARVIK

Model no. : TAB10-150
Product description  :  Luna 10” tablet
Compli with the ial requi

of the following Directives is declared:

-EMCDIRECTIVE ~ : 2004/108/EC
- LVD DIRECTIVE 1 2006/95/EC
- R&TTE Directive : 1999/5/EC

To which this declaration is based on with full conformance
to the following European norms and standards:
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Tablet
-EMC

- R&TTE

Power adapter
-EMC

-LvD

EN 55022:2006 + A1:2007

EN 55024:1998 + A1:2001 + A2:2003
EN 61000-3-2:2006

EN 61000-3-3:2008

: EN' 300328 v.1.7.1

EN 301 489-1v.1.9.1
EN 301 489-17 vV2.2.1
EN 60950:2006 + A1: 2010 + A11:2009 + A12:2011

EN 55014-1 2006 + A1:2009

EN 55024:2010

EN 55022:2006 + A1:2007

EN 55024:1998 + A1:2001 + A2:2003

EN 61000-3-2:2006 + A1: 2009 + A2: 2009
EN 61000-3-3:2008

EN60950-1 +A11:2009

Signed, Delft, 25-02-2013

YARVIK

R. Ramaekers,

Purchase Director

— 7=
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Important information
Wireless LAN-Regulatory informati CED

Depending on the model, the wireless LAN builtin into tablet devices can only

be used in the following countries: Austria, Belgium, Bulgaria, Czech Republic,

Denmark, Finland, France, Germany, Greece, Hungary, Iceland, Ireland, ltaly, Luxembourg,
the Netherlands, Norway, Poland, Portugal, Romania, Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden,
Switzerland, Turkey and the United Kingdom.

Conditions of use

When using the IEEE 802.11b/g/n Wireless LAN standard, channels 1 to 13 (2.4 GHz

...2.4835 GHz) are selectable for both indoor and outdoor use, however with restrictive

conditions applying in France, Italy and Norway, as follows:

® France: When using this product indoor, all channels can be used without restrictions. Outdoor
only channels 1 to 6 are allowed. This means that in Peerto-Peer, the WLAN feature can only
be used outside if the peer sets up the communication on an authorized channel (i.e., between
1 & 6). In infrastructure mode, please make sure the access point is configured to a channel
from 1 to 6 before setting up the connection.

o ltaly: Use of the RLAN network is governed: Disposal of Old Electrical & Electronic

- with respect to private use, by the Legislative Decree of 1.8.2003, no. 259 (“Code of
Electronic Communications”). In particular Arficle 104 indicates when the prior obtainment of
a general authorization is required and Art. 105 indicates when free use is permitted;

- with respect to the supply to the public of the WLAN access to telecom networks and services,
by the Ministerial Decree 28.5.2003, as amended, and Art. 25 (general authorization for
electronic communications networks and services) of the Code of electronic communications.

® Norway: Use of this radio equipment is not allowed in the geographical area within a radius
of 20 km from the centre of Ny-/z\lesuncl, Svalbard.

Z=> WEEE Symbol Information

Correct Disposal of This product (Waste Electrical & Electronic Equipment).

(Applicable in the European Union and other European countries with
separate collection systems).
This marking shown on the product or its literature indicates that it should not be disposed
with other household wasted at the end of its working life. To prevent possible harm to the
environment or human health from uncontrolled waste disposal, please separate this from other
types of wastes and recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.
Household users should contact either the retailer where they purchased this product, or their
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local government office, for details of where and how they can take this item for environmentally
safe recycling.

Business users should contact their supplier and check the terms and conditions of the purchase
contract. This product should not be mixed with other commercial wastes of disposal.

Disposal of waste batteries (applicable in the European Union and other
European countries with separate collection systems)

Either of the symbols shown next may appear on the battery or on the packaging to indicate
that the battery provided with this product shall not be treated as household waste. On certain
batteries this symbol might be used in combination with a chemical symbol. The chemical
symbols for mercury (Hg) or lead (Pb) are added if the battery contains more than 0.0005%
mercury or 0.004% lead. By ensuring these batteries are disposed of correctly, you will help
prevent potentially negative consequences for the environment and human health which could
otherwise be caused by inappropriate waste handling of the battery. The recycling of the
materials will help to conserve natural resources. In case of products that for safety, performance
or data integrity reasons require a permanent connection with an incorporated battery, this
battery should be replaced by qualified service staff only. To ensure that the battery will be
treated properly, hand over the product at end-oflife to the applicable collection point for the
recycling of electrical and electronic equipment.

For all other batteries, please view the section on how to remove the battery from the product
safely. Hand the battery over to the applicable collection point for the recycling of waste
batteries. For more detailed information about recycling of this product or battery, please contact
your local Local government Office, your household waste disposal service or the shop where

you purchased the product.
K OR X

When travelling to and within the United States of America, please be aware that the U.S.
Department of Transportation (DOT) recently published new regulations that apply to passengers
travelling with lithium metal batteries and lithium-ion batteries.

For detailed information, visit http://safetravel.dot.gov/whats_new_batteries.html.

Safety Information

Yarvik Tablet device
e Yarvik is not responsible for any interference that you may experience or that may be caused
when operating this device.
® Warning: We strongly advise to connect this device to a earthed wall socket when charging.
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¢ Opening or dismantling the main unit or any of its accessories, for whatever reason, could
lead to damages that are not covered by the guarantee.

® To avoid electrical shock, do not open the cabinet. Refer servicing to qualified personnel only.

o To prevent fire or shock hazard, do not expose your tablet device or any of its accessories to

rain or moisture.

Do not use or store your tablet device in a location subject to heat sources, such as radiators

or air ducts; direct sunlight; excessive dust; moisture or rain; mechanical vibration or shock;

strong magnets or speakers that are not magnetically shielded; excessively high and low

temperatures; and high humidity.

Turning off your tablet device with the power button does not disconnect the device completely

from mains voltage. To disconnect it completely, unplug the AC adapter or the power cord

from mains. The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily

accessible.

Audio and picture distortion may occur if this equipment is positioned in close proximity to any

equipment emitting electromagnetic radiation.

This apparatus is also designed for IT power system with phase to phase voltage 230V, for

customers in Norway.

Observe the following precautions to provide adequate air circulation and to ensure normal

reliable operation:

Do not use the tablet device and/or the AC adapter while covered or wrapped in cloth.

Ensure the AC adapter operates in a clear environment.

Turn off the tablet device before putting the device into a bag or a carrying case.

Do not use your tablet device directly on your lap. The temperature of the base of the unit will

rise during normal operation and over time could result in discomfort or burns.

Do not use your tablet device while walking. Listening to music with headphones or watching

the LCD screen while walking may lead to an unexpected accident and result in personal

injuries.

® Using connected headphones on the tablet device for too long and/or setting the audio
volume up too high when using headphones may cause serious hearing damage.

Avoid strong beating of or to the product.

Don't operate the touch screen of the tablet device with sharp objects, as this may result in
scratching the screen surface.

Only use permitted batteries, chargers and accessories with your tablet device. The use of any
other products with the device can be dangerous and may violate the warranty regulations.
Only use a slightly wet cotton cloth to clean the device, and only use water to wetten the
cotton cloth. The tablet device should not be cleaned with any sort of (glass) cleaning aid.

Wireless functionality
o If radio interference with other devices occurs while using your tablet device, do not use the
wireless functionality. Use of the wireless functionality may cause a malfunction of the devices,
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resulting in an accident.

In some situations or environments, the use of the wireless functionality might be restricted by
the proprietor of the building or responsible representatives of the organization, for example
on board airplanes, in hospitals or in any other environment where the risk of interference with
other devices or services is perceived or identified as harmful. If you are uncertain about the
policy applying to the use of wireless functionality in a specific organization or environment,
you are encouraged to first ask for authorization prior to switching it on. Consult your
physician or the manufacturer of personal medical devices (pacemakers, hearing aids, etc.)
regarding any restrictions on the use of wireless functionality.

If using wireless functionality near a pacemaker, make sure it is at least 19 inches / 50 cm
away from the pacemaker.

Due to the transmission and reception properties of wireless communications, data can
occasionally be lost or delayed. This can be due to the variation in radio signal strength
that results from changes in the characteristics of the radio transmission path. Yarvik will

not be held responsible for damages of any kind resulting from the delays or errors in data
transmitted or received via wireless functionality, or failure of wireless functionality to transmit
or receive such data.

If the equipment does cause harmful interference to radio/TV reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged fo try to correct the
interference by one or more of the following measures: reorient or relocate the receiving
antenna, increase the distance between the sender and the receiver, consult the dealer or an
experienced radio/TV technician for help. Yarvik will not be responsible for any radio/TV
interference nor for any other undesired effect.

Wireless LAN Security
Creating security seftings for the Wireless LAN is extremely important. Yarvik assumes no
responsibility for any security problems that may arise from the use of the Wireless LAN.

Battery pack
Do not charge the battery pack in any way other than as described in the Start guide or as
designated by Yarvik in writing.

AC adapter

o It is highly recommended that you use a genuine Yarvik AC adapter supplied by Yarvik for
your product.

o This AC adapter is intended for use with the tablet device IT products only.

* Do not place the AC adapter in contact with your skin. Remove the AC adapter away from
your body if it becomes warm and causes discomfort.

RoHS

This products has been certified as RoHS Compliant.

Di ions, specificati images & illustr
All dimensions, specifications, images and illustrations are subject to change without prior notice.
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YA VIK

LICENSING INFORMATION
Please consult the legal information available on your Tablet under
Settings — About device — Legal information
or visit http://source.android.com/source/licenses.html for more information

(infernet connection required)

Please visit our website for CE declaration: www.yarvik.com

You
=

Tube) youtube.com/yarvikce

. forum.yarvik.com

YARVIK.COM
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L UNQ 100

Factory Reset
Reset naar fabrieksinstellingen
Reset der Werkseinstellungen
Réinitialisation par défaut
Restauracion dOe configuracion de fabrica
Reposicéo de fabrica
Przywracanie ustawieri fabrycznych
Obnoveni tovérniho nastaveni
Resetovanie na nastavenia z tovarne
Fabriksnulstilling
Fabriksaterstéllning
Emavagopd o¢ PuBuioeis Epyoaraciou
Reset delle impostazioni predefinite
C6poc napamempos k 3Ha4eHUsIM NO yMOMYaHUI
Factory reset (Tilbakestille til fabrikkinnstillinger)
Tovarni$ka ponastavitev
CkudaHHs ycmaHo8ok 00 cmaHOapmHuUX 3a800ChKUX 3HaYeHb
ool s el
Gyéri visszaallitas
HynupaHxe kbm habpuyHu Hacmpolku
Restabilirea configuratiei implicite din fabricatie
Tvornicko resetiranje




Factory Reset

Your Tablet acts much slower than normal, doesn't react well or freezes even after the Soft Reset.
In this case you need to do a complete “Factory Reset’. If you perform a “Factory Reset’, all data/
settings will be lost and the tablet will return to its factory settings.

Also if you have a password protection on the tablet and you forgot the password. The only way to
access the tablet is by doing a “Factory Reset”.The Factory Reset is as follows:

Uw tablet reageert veel langzamer dan normaal, reageert niet goed of loopt vast, zelfs na een Soft
Reset (Zachte Reset). In dit geval dient u een “Factory Reset” (“Fabriekreset”) uit te voeren. Als

u een “Factory Reset” (“Fabrieksreset”) uitvoert gaan alle gegevens/instellingen verloren en keert
de tablet terug naar de fabrieksinstellingen. Ook voor als u een wachtwoord hebt ingesteld maar
dit vergeten bent. De enige manier om toegang te krijgen tot de tablet is door een “Factory Reset”
(“Fabrieksreset”) uit te voeren. De Factory Reset (Fabrieksreset) werkt als volgt:

Das Tablet reagiert selbst nach dem Soft Reset (siehe oben) langsamer als gewdhnlich, nicht gut
oder gar nicht.

In diesem Fall missen Sie einen ,Reset der Werkseinstellungen® durchfiihren. Bei einem ,Reset
der Werkseinstellungen“ gehen alle Daten/Einstellungen verloren, und das Tablet wird in den
Auslieferungszustand zuriickversetzt.

Auch wenn ein Kennwortschutz eingerichtet ist und Sie das Kennwort vergessen ist ,Reset der
Werkseinstellungen* die einzige Méglichkeit, wieder auf das Tablet zuzugreifen.Gehen Sie hierzu
wie folgt vor:

Votre tablette fonctionne beaucoup plus lentement que d’habitude, ne réagit pas bien ou se fige
méme aprés la réinitialisation logicielle. Dans ce cas, vous devez faire une « réinitialisation par
défaut » complete.

Si vous réalisez une « réinitialisation par défaut », toutes les données et tous les parametres
seront perdus et |a tablette sera réinitialisée par défaut. Si vous avez une protection de mot de
passe sur la tablette et vous avez oublié le mot de passe,

la seule fagon d’accéder a la tablette est de réaliser une « réinitialisation par défaut ».

Voici comment procéder a la réinitialisation par défaut :

La tableta funciona mucho mas lenta de lo normal, no reacciona correctamente o se bloquea,
incluso después del restablecimiento parcial. En este caso debera realizar un “Restablecimiento
de fabrica” completo. Si realiza un “Restablecimiento de fabrica” se perderan todos los datos y
configuraciones, y la tableta recuperara la configuracion de fabrica. De la misma forma, si ha
configurado una contrasefia para la tableta y la ha olvidado, la tnica forma de acceder a ella es
mediante un “Restablecimiento de fabrica”. El restablecimiento de fabrica se realiza de la forma
siguiente:

O seu tablet esta muito mais lento do que o normal, ndo reage bem ou fica parado, mesmo apos
a reinicializagéo parcial. Nesse caso, tem de fazer uma “Reposi¢ao de fabrica” completa. Se
fizer uma “Reposicéo de fabrica”, perde todos os dados e definigdes, e o tablet volta as suas
predefini¢des de fabrica.
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Se também tem o tablet protegido por uma palavra-passe e se esqueceu da palavra-passe. A
Unica forma de aceder ao tablet é fazendo uma “Reposicéo de fabrica”. A Reposicao de fabrica
¢ feita da seguinte forma:

Tablet pracuje duzo wolniej, niz normalnie, nie odpowiada na polecenia lub zawiesza sie,

nawet po ponownym uruchomieniu przyciskiem Reset. W takiej sytuacji musisz przeprowadzi¢
procedure ,przywracania ustawien fabrycznych”. Jezeli przeprowadzisz procedure ,przywracania
ustawien fabrycznych”, wszystkie dane/ustawienia zostang utracone, a tablet powréci do
fabrycznych ustawien domysinych. Skorzystaj z tej opcji takze, gdy zapomnisz hasta, ktorym
chroniony jest tablet. W takim przypadku jedynym sposobem na uzyskanie dostgpu do tabletu
jest przeprowadzenie procedury ,przywracania ustawien fabrycznych”. Przywracanie ustawien
fabrycznych nalezy przeprowadzi¢ w nastepujacy sposob:

Tablet pracuje mnohem pomaleji nez obvykle, nereaguje nebo zamrznul i po provedeni

¢éastecného resetu V tomto pfipadé je tfeba provést kompletni ,obnoveni na vyrobni nastaveni“.
Pokud provedete ,obnoveni na vyrobni nastaveni“, vdechna data/nastaveni budou ztracena a
tablet se vrati do jeho pUvodniho nastaveni.

V pfipadé, Ze méate spusténou na tabletu ochranu heslem a zapomnéli jste heslo. Jedinou
cestou, jak se pfipojit k tabletu, je provést ,obnoveni na vyrobni nastaveni. Obnoveni na vyrobni
nastaveni probiha nasledovné:

Vas tablet je pomalsi ako zvy&ajne, nereaguje dobre alebo zamfza aj po makkom resetovani.

V takom pripade musite vykonat ,resetovanie na nastavenia z tovarne“. Ak vykonate
,resetovanie na nastavenia z tovarne®, vetky Udaje/nastavenia sa stratia a tablet sa vrati do
svojich vychodiskovych nastaveni. Rovnako tieZ, ak mate tablet chraneny heslom a vy toto heslo
zabudnete. Jediny spdsob, ako sa dostat do tabletu je vykonanie ,resetovania na nastavenia z
tovarne“. Resetovanie na nastavenia z tovarne je nasledovné:

Din tablet kerer meget langsommere end normalt, reagerer ikke godt eller fryser selv efter

softwarenulstilling.

| dette tilfeelde skal du udfere en komplet “fabriksnulstilling”. Hvis du udfarer en
“fabriksnulstilling”, vil alle data/indstillinger ga tabt, og tablet’en vil returnere til sine
fabriksindstillinger.

Ogsa hvis du har adgangskodebeskyttelse pa din tablet, og du glemmer adgangskoden. Den
eneste made at fa adgang til tablet'en er at udfere en “fabriksnulstilling”. Fabriksnulstillingen er
som folger:

Surfplattan &r mycket langsammare an normalt, reagerar inte bra eller fryser aven efter mjuk

aterstallning. Det har fallet maste du gora en komplett "Fabriksaterstallning”. Om du utfor

en "Factory Reset kommer all data/instéliningar att ga forlorade och surfplattan atergar till
fabriksinstallningarna.

Aven om du har ett [6senordsskydd pé tabletten och du har glémt Iésenordet. Det enda sattet att
komma at surfplattan &r genom att gora en “Fabriksaterstélining” Fabriksaterstéliningen ar enligt
foljande:



H rapmAéta Aeitoupyei TTOAU 10 apyd amoé 1o Kavoviko, dev aviidpd owaTd A “Taywvel”, akoun

Kal perd amé v Emavagopd Aoyiopiko.

2" auth TV TepimTwon Tpémel va kavete ARpn “Emavagopd og Pubpioeig Epyoataaiou”. Eav
ekteAéoeTe “Emavagopd oe PuBpioeig EpyooTaaiou”, 6Aa Ta dedopéva kal ol puBpioelg Ba xabouv
Kal n TapmAéTa Ba emavéBel aTig pubpioeig Tou kaBopioTnkav amé To epyoaTdaaio.

Emiong, eav opioare mpooTacia péow kwdikol mpéoaong 0TV TaPTAETa Kal §exdoeTe Tov
KwdIKG. O pévog TpOTOG yia va TTpoaTieAaceTe TNV TaPTAETA gival va ekTeAéoeTe “Emavagopd o€
Pubpioeig Epyoataciou”. H Emavagopd o PuBpioeig EpyooTaaiou yiverar wg e§ig:

Factory Reset Execution

1a Turn Tablet completely OFF before
starting Factory Reset.

- Schakel de tablet volledig UIT voor u
een fabrieksreset uitvoert.

- Tablet vor dem Riicksetzen auf die
Werkseinstellungen vollstandig AUS
schalten.

- Eteignez complétement la tablette
avant de démarrer la réinitialisation
par défaut.

- Apague la tableta totalmente antes de
iniciar el proceso de restablecimiento
de fabrica.

- Desligue completamente o tablet antes
de iniciar uma Reposigao de fabrica.

- Przed rozpoczeciem procedury
przywracania ustawien fabrycznych
catkowicie WYLACZ tablet.

- Pred spusténim obnoveni na vyrobni
nastaveni zcela VYPNETE tablet.

- Pred zacatim resetovania na
nastavenia z tovarne tablet ipine
vypnite.

- Sluk din tablet HELT fer start pa en
fabriksnulstilling.

- Stéang av surfplattan helt innan du gor
en fabriksaterstallning.

- AmevepyotroifoTe TAfpwS TV
TAUTTAETO TIPIV §EKIVATETE TNV
Emavagopd oe Pubpioeig
EpyooTagiou.

1b Be sure to disconnect the power adapter plug
out of the tablet, but leave or place the adapter
itself in the wall socket.

- Controleer of de voedingsadapter van de
tablet is losgekoppeld en de adapter zelf in het
stopcontact is gestoken.

- Der Stecker des Netzteils muss vom Tablet
abgezogen werden, das Netzteil selbst jedoch in
der Steckdose eingesteckt sein.

- Veillez a débrancher la prise secteur de la
tablette et laissez ou insérez la fiche dans la
prise murale.

- Asegurese de desconectar el adaptador de
corriente de la tableta, pero deje o coloque el
adaptador en la toma de corriente.

- Certifique-se de que desliga a ficha do
transformador do tablet, mas deixa ligado ou
liga o transformador a tomada da parede.

- Upewnij sie, ze wtyczka zasilacza sieciowego
jest odfaczona od tabletu, ale zasilacz pozostaw
podtaczony do gniazdka.

- Ujistéte se, Ze jste odpojili od tabletu zastréku

6



sitového adaptéru, ale ponechali nebo
zapojili adaptér do zasuvky.

Uistite sa, Ze ste zastrcku adaptéra odpojili
od tabletu, ale samotny adaptér nechajte
alebo ho pripojte k stenovej zasuvke.

Serg for at afbryde stremadapterstikket fra
tabletten, men lad selve adapteren forblive
i stikkontakten i vaeggen.

Se till att koppla ifran stromadaptern fran
surfplattan, men lat adaptern sitta i eller
sétt i den i vagguttaget.

BeBaiwBeite 611 amoouvdéere 10 QI TOU
TPOPOJOTIKOU PEUPATOG ATTIO TNV TAUTTAETA,
aAAa agroTe 10 id10 TO TPOYOOTIKO
ouVOEdEPEVO aTNV TIpiga PEUPATOG.

b

15 Seconds

release




Release buttons.
Laat de knoppen los.
Die Tasten loslassen.
Relachez les boutons.
Suelte los botones.
Solte os botdes.

Zwolnij przyciski.
Uvolnéni tlacitka.
Uvolneni tla¢idla.

Slip knapperne.

Slapp knappar.
EAeubepwaoTe Ta TARKTPA.

FS

Press (U Button and hold while pressing

the "+ button once

Houd de knop () ingedrukt en druk eenmaal
op de knop W+,

( -Taste gedriickt halten und #+-Taste
einmal driicken.

Appuyez sur le bouton (U et maintenez
appuyé le bouton W+ .

Pulse el boton (U y manténgalo pulsado,
mientras pulsa el boton ®+ una vez.

Mantenha o botdo ) premido enquanto prime

uma vez o botao u+.

Weisnij przycisk () i przytrzymaj go, naciskajac

jednoczesnie jeden raz przycisk w+ .
Stisknéte tlacitko U a pridrzte jej za
soucasného jednoho stisknuti tlaCitka w+ .
Stlacte a podrzte tlacidlo (U a zaroved
jedenkrat stlacte tlacidlo w+ .

Tryk pa knappen ), og hold den nede,
mens du trykker pa knappen #+ een gang.
Tryck pa knappen Ooch hall nere medan du
trycker pa knappen #+ en gang.

Kparfote mampévo 1o mAfkrpo O kai
TATAOTE Pia opa TO TTARKTPO M+ .

3]

Now you are in system recovery mode.

Nu bent u in de systeemherstelmodus.

Sie befinden sich im System-
Wiederherstellungsmodus.

Vous étes maintenant en mode restauration
systéme.

Ahora ya esta en el modo de recuperacion

'

del sistema.

Esta agora no modo de recuperagéo do
sistema.

Jestes$ teraz w trybie przywracania systemu
Nyni jste v rezimu obnoveni systému.
Teraz sa nachadzate v reZime obnovenia
systému.




Du er nu i systemgendannelsestilstand.
Nu &r du i systematerstéliningslage.
Twpa BpiokeaTe o€ KataoTaon
aToKATACTACNG CUCTAUATOG.

With %~ scroll down to Wipe data/

factory reset.

Gebruik de %~ knop en scroll naar
beneden om data te wissen/factory reset
(fabrieksreset).

Mit der w- -Taste abwarts zum Eintrag
Wipe data/factory reset (Daten [6schen/
Werkseinstellungen) gehen.

A l'aide du bouton -, faites défiler vers
le bas et sélectionnez Supprimer les
données/réinitialisation par défaut.

Con el boton de #-, desplacese hacia
abajo hasta Wipe data/factory reset
(Borrado de datos/Restablecimiento de
fabrica).

Com o botdo w-, desca até Wipe
data/factory reset (Limpar os dados/
reposicédo de fabrica).

Przewin przyciskiem - w doét do

Wipe data/factory reset (Usun dane/
przywracanie ustawien fabrycznych).
Tlacitkem - skrolujte dol pro Wipe
data/factory reset (Smazani dat/obnoveni
na vyrobni nastaveni).

Tlacidlom - skrolujte dole pre Wipe data/
factory reset (Odstranit Udaje/resetovat na
nastavenia z tovarne).

Med - rul ned til Wipe data/factory reset
[Ryd data/fabriksnulstilling].

Volume up/down to move highlight:
power button to select.

reboot system now

apply update from ADB

apply update from external storage
update rkimage from external storage
apply update from cache

wipe cache partition
recovery system from backup

- Bladdra ner med - till Wipe data/
factory reset (Radera-uppgifter/
fabriksaterstalining).

- Me 10 TARKTPO W~ KIvnBeiTE TTPOG T
katw otnv emAoyr Wipe data/factory
reset (ESaAeiyn dedopévwv/emavagopd o€
puBpiceig epyoataaiou).




Press On/Off button to enter factory reset.
Druk op de Aan/Uit knop om fabrieksreset uit
te voeren.

Ein-/Aus-Taste driicken, um zum Reset der
Werkseinstellungen zu wechseln.

Appuyez sur le bouton marche/arrét pour
effectuer la réinitialisation d’usine.

Pulse el boton de encendido y apagado para
acceder al restablecimiento de fabrica.

Prima o botéo On/Off (Ligar/Desligar) para
entrar em factory reset (reposicéo de fabrica).
Naci$nij wytacznik, aby przejs¢ do
przywracania ustawien fabrycznych.
Stisknutim tlacitka zapnout/vypnout spustte
obnoveni na vyrobni nastaveni.

Ak chcete resetovat na nastavenia z tovarne,
stlacte vypinac.

Tryk pa knappen On/Off [Til/fra] for at abne
fabriksnulstilling

Tryck pa On/Off-knappen for att 6ppna

fabriksaterstalining

MatioTe 10 TAAKTPO On/Off yia va
€KTEAETETE TNV ETTAVAQOPA O€ PUBPITEIG
gpyooTaciou

Android system recovery <3e>

Confirm wipe of all user data?
THIS CAN NOT BE UNDONE.

8 With «- button scroll down to Yes_Delete
all user data. Press On/Off button to enter
Yes_Delete all user data.

Gebruik de #- knop en scroll naar beneden
om Yes_Delete all user data te selecteren.
Druk op Aan/Uit knop om Yes_Delete all
user data uit te voeren.

Mit der @--Taste zum Eintrag Yes_Delete

all user data (Alle Benutzerdaten Idschen)
gehen.

Ein-/Aus-Taste driicken, um zum Eintrag
Yes_Delete all user data (Alle
Benutzerdaten |dschen) zu wechseln.
Al'aide du bouton u-, faites défiler vers
le bas et sélectionnez Yes_Delete all user
data (Oui_Supprimer toutes les données




d'utilisateur). Appuyez sur le bouton
marche/arrét pour saisir Yes_Delete all user
data (Oui_Supprimer toutes les données
d'utilisateur).

Con el botdn de #-, desplacese hacia abajo
hasta Yes_Delete all user data (Si, eliminar
todos los datos de usuario). Pulse el boton
de encendido y apagado para confirmar
Yes_Delete all user data (Si, eliminar todos
los datos de usuario).

Com o botdo u-, desca até Yes_Delete all
user data (Sim_Eliminar todos os dados

do utilizador). Prima o botdo On/Off (Ligar/
Desligar) para entrar em Yes_Delete all
user data (Sim_Eliminar todos os dados do
utilizador).

Przewin przyciskiem ®- w dot do Yes_
Delete all user data. (Tak_Usun wszystkie
dane uzytkownika). Wcisnij przycisk On/
Off aby wejsc w Yes_Delete all user data.
(Tak_Usun wszystkie dane uzytkownika).
Tlacitkem - skrolujte doll pro Yes_Delete
all user data (Ano_Vymazat vSechna
uzivatelska data). Zmacknéte tlacitko On/

Off pro potvrzeni Yes_Delete all user data.
(Ano_Vymazat vSechna uzivatelska data).
Tlacidlom w- skrolujte dole pre Yes_Delete
all user data. (Ano_Vymazat vetky
pouzivatelské udaje). Stlacte tlacidlo On/
Off pre potvrdenie Yes_Delete all user data.
(Ano_Vymazat vSetky pouzivatelské Udaje).
Med knappen - rul ned til Yes_Delete all
user data [Ja_slet alle brugerdata]. Tryk

pa knappen On/Off [Til/fra] for at abne
Yes_Delete all user data [Ja_ slet alle
brugerdata].

Bladdra ner med #- knappen till Ja_Radera
alla anvandardata. Tryck pa On/Off-knappen
for att oppna Ja_Radera alla anvandardata.
Me 1o TAKTPO -, KIvnBeiTe TTPOG T

katw otnv emiAoyr Yes_Delete all user
data (Nai, diaypagry 6Awv Twv dedopévwv
xpfiom). MatfoTe 10 TAAKTPO On/Off yia

va gvepyotroinoete Ty emoyn Yes_Delete
all user data (Nai, diaypagr GAwv Twv
dedopévwy xpoT).

Android system recovery <3e>

Volume up/down to move highlight:
power button to select.

apply update from ADB
apply update from external storage
update rkimage from external storage

After factory reset has performed, scroll
down with ®- button to reboot system now.
Press On/Off button to enter reboot system
now.

Nadat de factory reset (fabrieksreset) is

11

uitgevoerd, scroll naar beneden met de #-
knop om het systeem opnieuw op te starten.
Druk op de Aan/Uit knop om het systeem
opnieuw op te starten.

Nach dem Reset der Werkseinstellungen



mit der @--Taste abwarts zum Eintrag
reboot system now (Neustart) gehen. Ein-/
Aus-Taste driicken, um das System nun neu
zu starten.

- Apreés la réinitialisation d'usine, faites défiler
vers le bas a I'aide du bouton #-. pour
redémarrer maintenant le systeme. Appuyez
sur le bouton marche/arrét pour redémarrer
maintenant le systeme.

- Una vez realizado el restablecimiento de
fabrica, desplacese hacia abajo con el
boton de w- para reiniciar el sistema ahora.
Pulse el boton de encendido y apagado
para reiniciar el sistema ahora.

- Apos a reposigao de fabrica ter sido
executada, desga com o botéo w- até
reboot system now (reiniciar sistema agora).
Prima o botdo On/Off (Ligar/Desligar) para
entrar em reboot system now (reiniciar
sistema agora).

- Po przywréceniu ustawien fabrycznych,
przewin przyciskiem w- w dot aby ponownie
uruchomi¢ system. Wcisnij przycisk On/Off
aby zrestartowac system.

Po probéhnuti resetu do tovarniho
nastaveni, skrolujte dolu tlacitkem =~

a provedte znovu zavedeni systému.
Zméacknéte tlacitko On/Off pro potvrzeni
znovu zavedeni systému.

Po restarte do povodného nastavenia,
skrolujte dole tlac¢idlom #- a vykonajte
znova zavedenie systému. Stlacte tlacidlo
On/Off pre potvrdenie znovuzavedenia
systému.

Nar fabriksnulstillingen er udfert, skal du
rulle ned med knappen - for at genstarte
systemet nu. Tryk pa knappen On/Off [Til/
fra] for at abne genstarten af systemet nu.
Efter fabriksaterstallningen har slutforts,
bladdrar du ner med #--knappen fér att
starta om systemet nu.

AgoU yivel n emavagopd aTig pubpicelg Tou
€pyoaTaaiou, KivnBeiTe TPOG Tal KATW HE
10 TARKTPO W~ Kal ETIAEGTE reboot system
now (GUETN €TTaVEKKivNON OUCTARATOG).
MatioTe 10 MARKTPO ON/Off yia va
€TAVEKKIVAOETE dueaa 1o oUOTNUA.

10 Tablet will restart with factory reset settings,
all previous data/settings/password is lost.

- Tablet herstart met factory reset
(fabrieksreset) instellingen, alle vorige data/
instellingen/wachtwoorden gaan verloren.

- Das Tablet startet mit den
Werkseinstellungen; alle vorherigen Daten/
Einstellungen/Kennworter sind verloren.

- La tablette va redémarrer avec les réglages
de réinitialisation par défaut, toutes les
données, tous les paramétres et tous les
mots de passes seront donc perdus.

- Latableta se reiniciara con la configuracion
predeterminada de fabrica, perdiéndose
todos los datos, configuraciones y
contrasefias anteriores.

- O tablet sera reiniciado com as
predefinicées de fabrica e perdera todos

os dados, definigdes e palavras-passe
anteriores.

Tablet uruchomi sie ponownie z
przywréconymi ustawieniami fabrycznymi;
wszystkie poprzednie dane/ustawienia/hasto
zostang utracone.

Tablet se restartuje pomoci nastaveni
obnoveni na vyrobni nastaveni, vSechna
predchozi data/nastaveni/hesla budou
ztracena.

Tablet sa restartuje s nastaveniami z
tovarne, vietky predchadzajuce udaje/
nastavenia/heslo sa stratia.

Tablet'en vil genstarte med
fabriksindstillingerne, hvor alle tidligere
data/indstillinger/adgangskode vil vaere
gaet tabt.

Surfplattan startar om med



fabriksinstéliningarna, alla tidigare uppgifter/ €PYOOTATI0 KaI 6AQ TO TTPONYOUHEVA
Instéllningar/ldsenord har raderats. Oedopéva, ol pubuioelg Kal ol KwdIKoi

- HrapmAéta Ba emavekKIVAOE! pE TIG mpoéoBaong Ba éxouv Xabei.
puBpioeig Tou kaBopioTnkav atmo 1o



Factory Reset

Il tablet funziona molto piti lentamente del normale, non reagisce bene o si blocca anche dopo un
soft reset.

In questo caso & necessario eseguire un reset completo delle impostazioni predefinite. Se si
esegue un reset delle impostazioni predefinite, tutti i dati/impostazioni andranno persi e il tablet
riprendera le impostazioni predefinite.

MnaHweT paboTaeT MeanexHee, 4eM 06bI4HO, NNOXO pearupyeT Unu BUCHET Aaxe nocne
nporpammHoro cbpoca.B aTom cnyyae Heo6xoauMo BbINONHUTL CHPOC NapamMeTpoB Kk 3HAYEHUAM
no ymonyauio. Mocne BbINonHeHNs cbpoca Bce AaHHbIe/HAacTpoilku ByayT noTepsiHbl, a Ha
nnaweTe GyayT ycTaHoBMEHbI napameTpbl no ymonyaHuto. Ecnu Ha nnaweTe 6bina ycTaHoBneHa
3aluTa naponem, KoTopbli Bbl 3a6binn, TO €4UHCTBEHHBIM CNOCOGOM Ans €ro pasbrokMpoBKM
oCTaHeTcst cBpoc NapameTpoB K 3HAYEHUSM NO yMonyaHuio. COPOC BbINOMHSETCS CNeaytowmum
obpasom:

Tableten oppferer seg tregere enn normalt, reagerer sakte eller laser seg, selv etter en Soft Reset
(omstart). | dette tilfellet ma den stilles tilbake til fabrikkinnstillinger (Factory Reset). Dersom det
gjeres en “Factory Reset” (tilbakestille til fabrikkinnstillinger), vil alle data og innstillinger slettes og
tableten vil starte med fabrikkinnstillinger.

Ogsa dersom du bruker passordbeskyttelse og du har glemt passordet. Den eneste maten & fa
tilgang til tableten pa, er a gjare en “Factory Reset”. Dette gjeres slik:

Vas$ tabli¢ni racunalnik deluje veliko po¢asneje kot obi¢ajno, se sploh ne odziva ali zmrzne, tudi po
mehki ponastavitvi.

V tem primeru morate narediti popolno »tovarnisko ponastavitev«. Ce izvedete »tovarnisko
ponastavitev«, bodo vsi podatki/nastavitve izgubljene in tabli¢ni racunalnik se bo vrnil v tovarniske
nastavitve.

Ce imate na tablicnem ragunalniku zacito z geslom in ste pozabili geslo. Edini nacin, kako
dostopati do tabliénega racunalnika je da izvedete »tovarniSko ponastavitev«. To naredite takole:

lMnaHwWeT npawtoe NoBinbHille, HiX 3aBXau, NoraHo pearye abo 3aBucae HaBiTb Micns NPOrpaMHoOro
CKUAaHHS.

B Libomy Bunaaky HeoBXiHO CKUHYTW YCTaHOBKM O CTaHAAPTHUX 3aBOACHKMX 3HayeHb. Micns
CcKuAaHHs yci Aari/HanawTysanHs byayTe BTpayeHi, a Ha nnaHweTti 6yayTb BCTAHOBMEHI YCTaHOBKM
33 NPOMOBYAHHSIM.

FAKWO Ha NnaHLWeTi BCTAHOBNEHO 3axuUCT naponem, skui Bu 3abynu, Toai eanium cnoco6om ioro
po36noKyBaT 3aNUWNTLCS CKMAAHHS YCTAHOBOK 40 CTaHAAPTHUX 3aBOACLKMX 3HauYeHb. CkuaaHHs
BUKOHYETBCS HACTYMHUM YUHOM:
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Atabla lassabban reagal a normalisnal, nem reagal megfeleléen vagy lefagy a szoftveres
visszaallitas utan is.

Ebben az esetben teljes ,Gyari visszaallitast” kell végeznie. Ha ,Gyari visszaallitast” végez,
minden adat/beallitas elvész és a tabla visszatér a gyari beallitdsokhoz.

Emellett akkor is, ha jelszavas védelmet allitott be a tablan és elfelejtette a jelszot. Ekkor a
tablahoz valo hozzaférés egyetlen modja a ,Gyari visszaallitas”. Ez a kovetkezoképp torténik:

Bawwust Tabnet AeiictBa MHOro no-6aBHO 0T HOpMarHo, He pearvpa aobpe unu 3ampb3Ba Aopn
cnep cohTyepHo HynupaHe.

B TakbB cnyvait TpabBa Aa U3BbPLIMTE MbAHO ,Hynupake kbM habpuynin HacTpoliku”. Ako
n3BbpLumMTe HynupaHe kbM habpuyHu HACTPOIKN", BCUYKN LAaHHW/HACTPOIKN e 6baat
3ary6enu 1 TabneTsbT LWe ce BbpHe KbM cBouTe habpuiHu HacTpOiikM.

OcBeH ToBa, ako MMaTe 3aluuTa ¢ napona Ha cBos Tabnet, u 3abpasute naponata.
EAVHCTBEHMAT HaunH Aa nonyunute AocTbn Ao Tabneta e fa u3BbpwmMTe ,HynupaHe kbm
habpuyHuTe HacTolkn”. HynupaHeTto kbM (pabpuyHUTe HACTPOVKK CTaBa MO CNEAHNS HAYMH:

Tableta dumneavoastra functioneaza mult mai lent decat normal, nu reactioneaza corect sau se
blocheaza chiar si dupa resetarea functionala.

In acest caz, trebuie s efectuati o ,restabilirea configuratiei implicite din fabricatie” completa.
Dacé realizati restabilirea configuratiei implicite din fabricatie”, toate datele/setarile se vor
pierde, iar tableta revine la setarile implicite.

De asemenea, daca pe tabletd, aveti o protectie prin parola si afi uitat parola, tableta poate

fi accesata numai prin ,restabilirea configuratiei implicite din fabricatie”. Pentru a restabili
configuratia implicita din fabricatie procedati dupé cum urmeaza:

Vade tablet racunalo reagira sporije nego inace, uopce ne reagira ili se smrzava ¢ak i nakon
softverskog resetiranja.

U ovom slu¢aju morate obaviti potpuno ,tvornicko resetiranje”. Ako izvrsite ,tvornicko
resetiranje”, svi podaci/postavke bit ¢e izgubljeni i tablet ¢e se vratiti na tvornicke postavke.
Takoder ako ste unijeli zastitu lozinkom na tabletu i zaboravili lozinku. Jedini nacin za pristup
tabletu je izvodenje ,tvornitkog resetiranja“. Tvornicko resetiranje izvodi se na sljede¢i nacin:



Factory Reset Execution

1A Nota: L'alimentatore deve restare

collegato durante il reset completo
delle impostazioni predefinite.
lMpumeyarue: Anantep nutaHus
NOMKEH 0CTaBaThCs NOAKMIOYEHHBIM
Ha NpOTSXeHN BCero npovecca
cbpoca napameTpoB K 3HAYEHUAM No
YMONYaHMio.
Merk: Stremadapteren ma veere
tilkoblet ved tilbakestilling il
fabrikkinnstillinger.
Opomba: Napajalnik mora med
povrnitvijo tovarniskih nastavitev ostati
prikljucen.
MpumiTka: AfanTep XMBNEHHs Mae
3anuwaTtics NiakniYeHnm nig yac
NOBHOTO CKMAAHHSA YCTAHOBOK [0
CTaHAAPTHUX 3aBOACLKMX 3HAYEHb.
sl Muoge dblall Joo slas coso cddasdlo
JalSIL giall sl sslas]
Megjegyzés: A teljes gyari visszaallitas
soran a tapadapternek végig
csatlakoztatva kell lennie.
3abenexka: Mo Bpeme Ha HynupaHe
KbM (habpuyH1TE HaCTPONKN,
3axpaHBawWuaT agantep Tpabea fa
OCTaHe BKIMKYEH.
Nota: Pe durata restabilirii configuratiei
implicite din fabricatie, adaptorul de
alimentare trebuie sa ramana conectat.
Napomena: Strujni adapter mora ostati
ukljucen tijekom cijelog tvorni¢kog
resetiranja.

Scollegare la spina dell'adattatore di
alimentazione dal tablet, ma lasciare
I'adattatore stesso nella presa a muro.
Y6eantech, YTo NNAHILET He
NOAKMIOYEH K afanTepy NUTaHus, HO
0CTaBbTe NN NOAKNIYNTE aaanTep k
LTencenbHon po3eTke.

Pass pa at du kobler kontakten for nettadapteren
fra nettbrettet, men lar nettadapteren sta i
veggstikkontakten.
Prepricajte se, da je napajalni kabel izklopljen iz
tabice, vendar sam adapter pustite v vti¢nici.
YNeBHITbCA, L0 NNaHLWeT BiAKNIYEHNN Bif
afanTepa XuBneHHs, ane sanuwTe abo
nif'eaHainTe aganTtep Ao WTencenbHoi po3eTku
Sy gl Sigara Sl (o sbyg S Joono puuld Jusd oo 45T
AaSL pudie S aii Jodf g of 5
Ugyeljen ra, hogy a tablagépbél kihizza a
halézati tapegység csatlakozojat, de magat a
tapegységet hagyja benne a konnektorban.
YBepere ce, 4e CTe U3KMIoYMnK wencena
Ha apanTepa oT Tabnera, Ho ocTaBeTe UK
BKNIOYETE Camus afanTep B KOHTAKT.
Asigurati-va ca ati deconectat adaptorul de
alimentare de la tableta, insa lasati adaptorul in
priza.
Odspojite utika¢ strujnog adaptera iz tablet
racunala, ali sam adapter ostavite ili ga stavite u
zidnu utiénicu.



15 Seconds h*—'

release

3 Rilasciare i pulsanti. - Eliberare butoane.
- OtnyctuTe KHONKM. - Pustite tipke.

- Slipp knappene.

- Spustite gumbe.

- 3HiMIiTb YTPUMaHHS KHOMOK.
ol gl

- Engedje el a gombokat.

- OtnycHeTe byToHuTE.



S

Premere il pulsante O e tenerlo premuto,

premendo contemporaneamente il pulsante

4+ una volta.

Haxuute kronky O u, ynepxvsas ee,

HaXMUTE OfWH a3 KHOMKy W+ .

Trykk pa (U-knappen og hold den inne mens

du trykker én gang pa + -knappen.

Pritisnite tipko (U in jo drzite, ter pritisnite

enkrat tipko w+.

HarvchiTb Ta ypumyiite kronky (), BogHouac

OfIH Pa3 HaTUCHITb KHOMKY M+ .

W+ e el flS) leiwdl eo U} 3 ole il
basly by

Nyomja mega (O gombot, és mikizben

nyomva tartja, nyomja meg egyszer a

4+ gombot.

HatucHete 6yton () u sappwxTe, gokato

HaTUCHeTe BeAHbX OyTOH M+ .

Apasati butonul ' si mentineti in timp ce

apasati butonul #+ o data.

Pritisnite tipku (i drzite je, i u isto vrijeme

jednom pritisnite tipku &+ .

Ora si & nella modalita di recupero
sistema.
Tenepb NNaHWeT HaXoanTCA B pexume
BOCCTAHOBINEHMS.
Na er du i gjenopprettingsmodus.
Zdaj ste v na¢inu za obnovitev sistema.
3apa3 nnaHwert nepebysae y pexumi
BiAHOBNEHHS.
AL alaytanl gung o ¥ =l
Ekkor rendszer-helyreallitasi izemmodba
kerdl.
Cera CTe B peX1M 3a Bb3CTaHOBABaHE Ha
cuctemara.
Acum, va aflati in modul recuperare de
sistem.
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- Sada ste u rezimu oporavka sustava.



6 Con #- scorrere fino a Wipe data/ n
factory reset (Cancella dati/reset
impostazioni predefinite). b
- KHonKoit W~ npokpyTUTe BHU3 10 NyHKTa
Wipe data/factory reset (Ctupaxus
[aHHbIx/cbpoca napameTpoBs k
3HAYEHMAM NO YMONYaHMI0).
- Bruk «- for a rulle ned til Wipe data/
factory reset (Slett data/tilbakestille til
fabrikkinnstillinger).
- Z %~ se pomaknite navzdol do Wipe
data/factory reset (Izbri$i podatke/
tovarniSka ponastavitev).
- Knasiweto - npokpyTiTb BHM3 A0 Wipe Volune up/down to move highlight:
data/factory reset (cTupaHHs aaHmux/ powery buLLonRtoResl ect”
CKMAAHHS YCTAHOBOK 0 CTaHAAPTHMX ;;gg;tu;g:::'"fpg; 08
32BOACLKUX 3Ha‘4€Hb), apply update from external storage
update rkimage from external storage
- ellobld) o Jau¥ Jaul M- 5 plasal apply update from cache
el s wipe cache partition
- A - gombbal gérgessen lefelé a Wipe e e g
data/factory reset (Adatok torlése/Gyari
visszadllitas) lehetéséghez.
- C - npesbpreTe Hagony ao Wipe data/ restabilirea configuratiei implicite din
factory reset (M3tpuBaHe Ha aaHHu/ fabricatie).
Hynupare go dabpuynu HacTpoitku). - Pomoc¢u w- odaberite Wipe data/factory
- Cu ajutorul w- defilati in jos pentru reset (ObriSi podatke/tvornicko resetiranje).
Wipe data/factory reset (Sterge datele/
7 Premere il pulsante di accensione/

spegnimento per eseguire il reset delle

impostazioni predefinite

Haxmute KHOMKY BKNKOYEHUS/BBIKMIOYEHNS

ANs BbINONHEHMs cbpoca napameTpoB K

3HAYEHMAM N0 YMONYaHMIO..

Tryll pa/av-knappen for @ komme inn i factory

reset.

Pritisnite gumb vklop/izklop za vstop v

tovarni$ko ponastavitev.

HaTuCHITb KHONKY YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS

[N CKMAaHHA YCTaHOBOK A0 CTaHAAPTHUX

3aBO/ICLKMX 3HAYeHb.

£yl g Jssad ONJOFF Gilas/ o dull j; Jasus!
ool s

Nyomja meg a Be/Ki gombot, hogy belépjen
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Android system recovery <3e>

Confirm wipe of all user data?
THIS CAN NOT BE UNDONE.

Con il pulsante ®- scorrere fino a Yes_
Delete all user data (Si_Elimina tutti i dati
utente). Premere il pulsante di accensione/
spegnimento per eseguire I'operazione di
eliminazione dei dati utente.
KHonkoit W~ npokpyTUTe BHW3 [0 NyHKTa
Yes_Delete all user data ([a_yaanuTb Bce
[NaHHble nonb3osatens). Haxmure KHonky
BKIIOYEHNS/BLIKNIOYEHNS ANS BbINONHEHNS
Yes_Delete all user data ([a_yaanutb Bce
[NlaHHble nonb3osartens).
Bruk =~ knapper for & rulle ned til
Yes_Delete all user data (Ja_Slett alle
brukerdata). Trykk av/pa-knappen for a
aktivere Yes_Delete all user data.
Z gumbom #- se pomaknite dol do
Yes_Delete all user data (Da_lzbrisi vse
uporabniske podatke). Pritisnite gumb
vklop/izklop za vstop v Yes_Delete all user
data (Da_lzbrisi vse uporabniske podatke).
Knagilweto W, npokpyTiTh BHU3 A0
Yes_Delete all user data (Tak_suaanutu
yci fiaHi kopuctysaya). HaTuCHiTb kKHOMKY
YBIMKHEHHSI/BUMKHEHHS 1S BUKOHAHHS
Yes_Delete all user data (Tak_suaanuv yci
[aHi kopucTyBava).
Yes_Delete all user J| Jail - ) plasiawly
JLs>¥ On/Off GLas¥l/ Jus szl j; as sl data
Yes_Delete all user data
A #- gombbal gérgessen le a Yes_Delete

all user data (Igen, minden felhasznaloi
adat térlése) lehetéséghez. Nyomja meg

a Be/Ki gombot a Yes_Delete all user data
(Igen, minden felhasznaloi adat torlése)
lehetéségbe Iépéshez.

C byToH W~ npeBbpTETE HAAONY A0
Yes_Delete all user data ([la_W3Tpusane Ha
BCUYKN noTpebuTenckn aaHum). Hatuchete
6yToHa Bkn/W3kn, 3a fa BbBeaeTe
Yes_Delete all user data ([la_W3Tpusane Ha
BCUYKN.

Cu ajutorul butonul ®- defilatj in jos pentru
Yes_Delete all user data (Da_Stergerea
tuturor datelor utilizatorului). Apasati

pe butonul activare/dezactivare pentru
introduce Yes_Delete all user data (Da_
Stergerea tuturor datelor utilizatorului).
Pomocu tipke - listajte dolje do
Yes_Delete all user data (Da_Obrisi sve
korisnic¢ke podatke). Pritisnite tipku za uklj./
isklj. kako biste potvrdili Yes_Delete all user
data (Da_Obrisi sve korisnicke podatke).




Android system recovery <3e>

Volume up/down to move highlight:
power button to select.

apply update from ADB

apply update from external storage
update rkimage from external storage
apply update from cache

wipe data/factory reset

Dopo aver eseguito il reset delle
impostazioni predefinite, con il pulsante
(- scorrere fino all'opzione di riavvio del
sistema Premere il pulsante di accensione/
spegnimento per riavviare il sistema.
Mocne cbpoca napameTpoB k 3HAYEHUSM
N0 YMOMNYaHNI0 NPOKPYTUTE BHIU3 KHOMKOI
- 10 nyHKkTa Reboot system now
(nepesarpyaku cuctembl). Haxmure kHonky
BKIMIOYEHWS/BBIKMIOYEHNS ANS BbINONHEHNS
nepesarpyaku CUCTEMbI.
Etter nullstillingen er ferdig, bruk -
knappen til & rulle ned til Reboot system
now (start systemet pa nytt). Trykk pa/av-
knappen for a aktivere Reboot system now.
Ko se tovarniSka ponastavitev izvede, se
pomaknite dol z gumbom - in ponovno
zazenite sistem. Pritisnite gumb vklop/izklop
za vstop v ponovni zagon sistema.
Micns cknaaHHs yCTaHOBOK A0 CTaHAAPTHUX
3aBO/CbKMX 3HAYEHb Knasilueio M-
npoKpyTiTb BHN3 40 Reboot system now
(nepesaBaHTaxeHHs cuctemu). HaTuCHITL
KHOMKY YBIMKHEHHSI/BUMKHEHHS Ansi
nepe3aBaHTaXeHHS CUCTEMMU.
Jin¥ ppeill @b ghall bas glo) inais an
3 ksl ¥ plall Juids sleX W= 5 alasal,
AU Jud sl balel JLso¥ ON/Off Las¥i/ fus sl
¥
Miutén elvégezte a gyari visszaallitast,
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gorgessen le a #- gombbal, hogy Reboot
system now (Ujrainditsa a rendszert).
Nyomja meg a Be/Ki gombot, hogy
Ujrainditsa a rendszert most.

Cnepn n3BbplIBaHE Ha HynupaHe Ao
habpuyHn HaCTPONKN, NpeBbLPTETE HafoNy
¢ 6yTo #- 3a Reboot system now ([a
pecTtapTupate cuctemara). Hatuchete
6yToHa Bkn/W3kn, 3a ga pectaptuparte
cuctemata BeaHara.

Dupa restabilirea configuratiei implicite din
fabricatie, defilati in jos cu ajutorul butonul
«(- pentru Reboot system now (Reporni
acum sistemul). Apasati pe butonul activare/
dezactivare pentru a reinitializa sistemul.
Nakon obavljanja tvorni¢kog resetiranja,
pomocu tipke w- listajte prema dolje do
Reboot system now (Ponovno pokreni
sustav). Pritisnite tipku za uklj./isklj. kako
biste ponovno pokrenuli sustav.



10 Il tablet si riavvia con le impostazioni
predefinite; tutti i dati/impostazioni/
password precedenti andranno persi.
MnaHweT nepesanycTuTcs ¢ napameTpamu
N0 yMOMNYaHuI, BCE NPeXHUe faHHble/
HacTpoitku/naponb 6yayT noTepsHbl.
Tableten vil starte pa nytt med
fabrikkinnstillinger, alle tidligere data/
innstillinger/passord er slettet.
Tabliéni radunalnik se bo ponovno zagnal
z nastavitvami tovarni$ke ponastavitve, vsi
predhodni podatki/nastavitve/geslo bodo
izgubljeni.
MnaHweT nepe3anycTuTbCs 3 yCTaHoBKaMu
3a NPOMOBYAHHSIM, yCi NonepeaHi faki/
HanawTyBaHHs/naponb 6yAyTb BTpayeHi.
ablacl el SgnaStl Juedds dale| @i
Jaaybadl obled! grosr sddiwg guall s glof
ol delS/alslacl
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Atabla Ujraindul a gyari beallitasokkal;
minden el6z6 adat/beéllitas/jelszo elvész.
TabneTbT LWe ce pectapTupa ¢ HynMpaHn
(habpuyHN HACTPOWKM, BCUYKI NPEANLLHN
[naHHW/HacTpoitku/napona we 6bvaat
n3rybeHn.

Tableta va reporni cu setarile de restabilire
a configuratiei implicite, toate datele
anterioare/ parametrii/parolele se vor
pierde.

Tablet ¢e se ponovno pokrenuti s
resetiranim tvornickom postavkama, i svi
prethodni podaci/postavke/lozinke bit ¢e
izbrisani.
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